NN 


JA 


A 
Grnft Veterſon 


Sulge appi" 


Teine trükk. 


Ernſt Veterſon 


Vaiſed 
Zuhtumiſeb ja jutustujeb Genti eu 


Sinu piſaraid ma näen 
Ginu muret kuulen ma, 
Cestimaa, ſu ööſt, ju waluſt,— 
Neiſt Jul tahan rääkida. 


* 


Nr. 4, Tulge appi". 


(Cükikene misjonitööſt Indiamaal.) 


eine trülik 


Tallinnas, 1921. 


Eestim. Kooliõp. W. A. Geltfi raamatulaupk 
(RA „Nool“) kirjastus. 


A. Riimmeri (end. G. Kala) trükk, Tallinas 


Tartu Ülikooli 
Raamatukogu 


"Tulge appi 


Cükikene misjonitööſt Indiamaal. 


„Aga mis fa näed pinda oma wenna ſil⸗ 
mas, aga palki oma ſilmas ei pane ſa tähele 
Kiſu eſiti pall oma ſilmaſt wälja, fis ſeletad 
[ma pinda wälja kiskuda oma wenna ſilmaſt“ 
ſeiſab kitſutatud Meie Isſanda Jeeſuſe Kris⸗ 
tuſe Uues Testamendis, mis on trükitud Jurje⸗ 

wis (Tartus) H. Laakmani juures 1897 aastal. 


1. 


Waikne laupäewaöhtu oli ka Ohelikuperes 
kätte jõudnud. Nädalaſed tööd olid lõpetatud, vale 
was ſaunas käinud, ja nüüd istufid nad ſöögilaua 
ääres ja ſöid tuttawat Eesti laupäewaöhtuſt koitu — 
tangupudru hapupiimaga. Garilikult ſeiſis pudrus 
ikka wõifilm, aga kes talwel niiſuguſt kallijt asja 
wöis ſaada ehk lubada?! Lehmad juba mardipäe⸗ 
waſt kinni, ja wöi tagawara oli Ralli jöulu⸗, nääri⸗ 
ja Rolmekuninga⸗pühadega õige Kkaſinapoolſeks läi- 
nud! Perenaine Anu oli ju enne kolmekuningapäe⸗ 
wa ütelnud: „Oh, ja Isſakene, küll need püljab 
aga Ra toidutagawara peale möjuwad, näpud pun⸗ 
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duwad igalpool põhja!“ — Ja kolmekuningaks 
küpſetas Anu ſealiha ning tõi õige piſukeſe alus⸗ 
tasſiga, mille äärele ſiniſekirjaliſed kasſid olid maa- 
titud, piſut wöipuru lauale, niiſuguſt puru, nagu 
fee ikka pütipõhjas ſoolwee fees harilikult ujub ja 
liſas juurde: ,, Külm tõmbanud wõi üsna terasſe!“ 
nagu oleks külmal jüüdi olnud, et Anu ihnus oli. 

Täna oli Anul ſellepooleſt üsna õigus pudrusſe 
raswaſilma panna, felt ei tea, kuſt kõik Jee Hea 
wälja pidi tömmatama? pere oli Anu ilimufega 
Harjunud ja käis oma lujikatega hoolega žaswa- 
jilhmal külas, nõnda et perenaine pidi ütlema: 
»kahke aga peale, ma kallan weel juurde, jätſin 
ahjürinnale” panni ſerwa meel natukene järele!“ 

Ja pere kastis, kastis hoolega, et ſelleſtki 
ilma ei jääks. 

„Oh, ſina heldekene,“ aitas perenaiſt walla 
korralkäija ſant Wokikeps körwalt, kes oma näda⸗ 
kat praegu Ohelikul mööda jaatis ja kes oma nime 
ſelleſt oli ſaanud, et ta oma pahemat jalga iga 
ſammu juures. õige kõrgele ülesſe tõstis, nõnda et 
pölw juute ringi nagu wokikeps ketramije ajal 
tegi. „Oh, ſina kallikene, kulla perenaiſukene, mis⸗ 
ſugune helde inimene! Ei tea, Bes teistes peredes 
filma pudrusſe paneb?! Caſe paljalt! Maata ikka, 


et pudrugi ſaad! Kasteks antaktfe wee fees wede⸗ 


kaks löödud hapukoort; Katſu fiis, kuidas köhu täis 
jaab! Eks inimeſed ole meieajal ju ihnſad!“ 
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Süüa ſaab ikka nüüdſel ajal igalpool,” was⸗ 
tas julane Anton, täie kaswuga, julge näoga noor⸗ 
mees, kellele ſandi perenaiſemeelitamine meele jä⸗ 
rele ei olnud. 

„Oi, oi, noor inimene!“ ſeletas ſant, „ſa pole 
weel ilma näinud! Küll on aga wigurimehi maa⸗ 
ilmas! Antakſe taar ja leib lauale — ja ole 
valjul!“ 

» Eks ſina ole rahul,“ wastas Anton kurjalt, 
„eks katſugu mulle taari ja leiba anda! Ega ma 
kellegi wang wõi Jant ole! Mina teen oma töö, — 
ei tea, kui ma ka taaritaolije töö teekfin; Ras 
peremees oleks rahul?!” 

„Oi, noormees, ä' patujuttu aja!“ ſeletas Wo⸗ 
kikeps. „Oleks ikki ſurmani taar ja leib käe, ſiis 
põleks wiga midagi. Aga ei tea, mis elus weel ette 
tuleb?“ 

Elus wõib palju ette tulla,” wastas Anton, 
»eks ſiis ſös taari ja leiba, aga kui ma töömees 
olen, ſiis nõuan ka töömelje kõwa toidu!” 

„Jah, eks nüüdſel ajal ole need noored inime⸗ 
ſed uhtked,“ aitas peremehe poolõde Mari kõrvalt, 
„nüüd on nad juſt kui ſakſad! Põle üks aſi Mea 
ega teine hea! Seal on ſöögil wiga, ſeal on joogil 
häda! 5 tea, kes sad feda kuulis?! Wa⸗ 
masti... 

E pidi edaſi 78 aga Peremees, wana 
Oheliku Madis, lõi oma laia paljaksaetiid näo 


ülesſe ja waatas halli filmadega kurjalt waidte- 
jate otſa ning ütles: ,, Söögilaual ei aeta lori!“ — 
Ta näole tulid ſuured kortſud, mis ſelgesti 
tunnistaſid, et talle ſee jutt meele järele ei olnud. 
Ja pikalt, ilma ekſitamata täitis ta kõhtu edaſt: 
wõttis juure puulufikatäie pudru, pistis juhu, trü⸗ 
kis Ruhja maha ja ülejäänud poole lufikatäit, mis 
juus pealt ümmarguſeks oli tehtud, kastis ta ras= 
waſilmasſe, mis ſiis uuesti ſuhu läks, mille peale 
päraſt feda luſikatäis piima nagu kaaneks pandi. 
CToſiſelt ja ilma äritujeta tegi ta ſeda tööd nagu 
mõnda püha toimetult. | 


Peremehe ſönad waigistaſid waidlema läinud 
ſulaſt ja ſanti muidu natukeſeks ajaks. 

Sulane Anton ei tahtnud peremehe pool-õe 
Mari ſöna „uhked“ ſeletamata jätta. 

„ÜUhted ei ole nad Kedagi, need noored ini- 
meſed,“ ütles ta pijukeje puljkuje järele, „aga iga- 
üks tahab, mis õigus ja koljus. Wanasti oli febafi, 
et inimeſed ei tundnud oma õiguki; ſiis kooris jaks 
talupoega ja talupoeg oma teenijat; kel ruſtkas, fef 
oli wöimus, ja rumala päralt oli ikka nahaparni⸗ 
mine. Nüüd on igaüks oma peremees. Mina teen 
töö auſasti ja hõuan, et mind ſelle eeſt ka au⸗ 
ſasti ſöödetaks ja mulle palka makſetaks. Ei 
tehta feda, fiis lähen ära ja otſin teiſe koha, kus 
mul parem on!“ 
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„Ja näete nälga!“ — ſähwas peremees paha⸗ 
ſelt, kellele fee ſulaſe hooplemine liiale läks. Teiſed 
lauasolejad hakkaſid pijut naerma. 

Antoni näo üle käis ärituſejume ja pool ko⸗ 
geldes, nõnda nagu ei teaks; mis ütelda, was⸗ 
tas ta: 

„Mitte ſugugi!“ i 

„Seal on meie ſaunas Kiija Toomas!” lei⸗ 
dis Peradine wastufeks, „ſeal ta on: lapſed näljas, 
ije nagu hurdakoer keskelt peenikene; tuleb Koju, 
jiis tapab naiſt ja lapſi, kes ei tea, mis näljaga 
teekſid!“ 

„Toomas on loru!“ wastas Anton, et ometi 
midagi wastata. a 
Za ſina oled tark!“ — häsſitas Mari. 

„Mina ei ole ennaſt targaks pidanud,“ õien- 
das Anton, „aga ſedaſi ma ka ei teeks nagu Too- 
mas. Sedaſi peab wägiſe nälga nägema! Selle 
palgaga, nagu ſiin üks Rõrwaline inimene ſaab, on 
wõimata elada! Seal peab midagi muud tegema, 
ametmees olema ehk mujalt teenistuſt otfima. Kui 
ſiin maa mind toita ei jõua, ſiis lähen tung Kuft 
leiba ſaan!“ 

„See on Logaröi riiki,“ ſeletas peremees, kus 
walmis leiwad puu otſas kaswawad ja kus piima» 
jõed jookſewad; aga jee on halb, et enne peab 
ſööma pudrumäeſt läbi, mis ſeitſe wersta paks 
on ja feda riiki piirab! — Aga mina ütlen ſulle 
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ühe tõjije ſöna ja feda pea ja, noormees, meeles: 
nüüdſel ajal ei ſaa noored inimeſed mitte ſellepä⸗ 
raſt elada, et nad wang Jumala on ära uneta⸗ 
nud! Meie elaſime jumalaſönas, ja kaswaſime ſelle 
najal, aga teil on köikſugu ilmalikud mõtted; need 
on Rurjaſt ja Kurjal ei ole önnistuſt. Meie teeni⸗ 
ſime aujasti oma peremehi ja ei nuriſenud, ſeſt meie 
teadſime: teenida ja jõnakuuba on Jumala püha 
ſäädus!“ 

Peremees jäi wait ja ootas oma ſönade mõju. 
Ta oli ijeenejega wäga rahul, et ta nõnda julgesti 
jumala-riigi ſääduste eejt wälja astus. 

Antonile käiſid peremehe ſönad, terawa noa- 
pistena ſüdameſt läbi: terwe tema loomus tundis, 
et ſiin keegi wägewam, kawalam wõim teda oma 
wörku -õiguje nimel ſeob; ta tundis eneſe kärp⸗ 
feks, ämblikuwõrku mäsſitud; tundis, kuidas ämb⸗ 
lik wõrgunööra koomale tõmbas, ja ſiis mitme 
ſilmaga ja terawa, luiſe lõugega temale ligineb, 
et peale langeda, ſaaki omandada, mis öiguſe ni- 
mel tema oja, ſeſt kärbes oli ju iſe ãma wabal 
tahtmifel wörku langenud! Antoni ſüda aimas, 
et ſiin midagi peab wastama, midagi jellele wa⸗ 
gale ämblikule ütlema, ja kui mitte mund, ſiis 
ehk „urjah!“ kiſendama! 

Ta pani luſtka plakſatades lauale ja ütles: 

„Kuule, peremees, oma jumalajõna tagawara 

* Kia iſeeneſe ja oma laste jaoks. Ma olen ka koo⸗ 


* 
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Tis “käinud ja leeris olin kirikhjerrale eſimene poiſs, 
aga ſeda ei ole ma weel jumalajõnajt kuulnud, et 
Üks poijs peab ſaja rubla eeſt peremehele üle 
wiieteiſtkümne tunni päevas tööd tegema, et pere⸗ 
mees piſikeſe Juulile, kui jee mehele läheb, 1000 
rubla kaaſawaraks wõiks anda; Jukule üksord 
uus koht osta, mis oma 3 Kuni 4 tuhat maksma . 
tuleb, ja wana Anule ka weel mõni Hea kopik 
leſepäiwe jaoks järele jätta! Oa, ja — ſee tuleb 
wiſt kõik ſuureſt jumalaarmastuſeſt! — Aga Ratju 
iſe oma wäeſt ka feda teha, ja ſiis ütle, mis ſulaſe⸗ 
elu makſab? Kui köik fee, et ſulane ſinu põllu 
ſandileiwa eeſt peab ära harima, peaks kKuſagil 
jümalajõnas ülewal olema, ſiis on ta küll Oheliku 
Madiſe tarwis ükſinda kirjutatud!“ 

Anton tõujis ülesſe, kömbas mütſi warnaſt ja 
läks ukje poole. — 

„Meil on täna misſionilugemine!“ — ſönas 
Madis waikjelt nagu ei oleks midagi Jündinud, 
„kas ſa ei taha jumalajõna kuulda?“ 

Anton Läks wilistades wälja. Õues kukkus ta 
juure Häälega Rülapoiste laulu laulma: 

8 Küll olen kosjas käind 

Ja mõnda nalja näind, > 
Ei ſiisgi naiſt ei ſaa, 
Mis wõiks ma kolida: 
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Mai liiga paks ja tige 
Ja Anu mult, kui pigi i. i. 
ja nõnda kadus Anton. 


2. 


Peremees oli natukene ennatu, kui ta nägi, 
et Anton tema Häid ſönu nõnda tühjaks pidas ja 
ſarnaſt lorilaulu laulma hakkas. 

Ta laia näo üle käis kerge häbipuna, ſiis 
lõt näo jälle tõjijeks, pani käed risti, ütles 
kõikide kuuldes: ,, Aitüma juure jumalale, kõht 
jälle ſeda Korda täis!“ ohkas ſüdameſt, ja nagu 
ijeenejele rääkis ta: „Hulka läheb, hukka läheb 
fee noormees: wanainimeſe õpetus on tühipaljas; 
aga — küll ilm õpetab!” — ja otjkas! 

Teiſed lauasolejad ruttaſid ka peremehe jä- 
rel „aitüma!“ ütlema ja laua ääreſt ära minema. 
Naiſed hakkaſid toitu kööki kandma, mis ukje 
läbi toaſt lahutatud oli ja ſeal nõujid peſema. Kes 
laua äärde weel istuma jäid, olid wallaſant Woki- 
keps ja lapſed, kaks wanemat: Jukut Juulit, kes 
Roolis käiſid, ja Hans, kellele õdet wenda lugemiſe⸗ 
raamatuſt pilta hakkaſid näitama, mida 5 jubu 
ammu teistelt peale oli ajanud. 

„liga kas need nooremad kuulewad!“ kinni⸗ 
tas Wokikeps, „Ras nad kuulewad! Kes wanasti 
feda nägi?!” 
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„Hinton on muidu hea poiſs!“ rääkis pere⸗ 
watne Anu köögiſt walju Häälega, et teiſed toas 
feda Tahjtije ukſe läbi ka hästi Ruutekfid. „Anton 
on päris Hea poifs, aga ta tahab igalpool tavk 
õla... Külap ſihukene elus tirelit ſaab lüüa! Eks 
feal ole meie fauna Toomas, wa' Kiik! Oi, mis- 
ſugune tore mees ta noorelt oli: uur kaelas, ma⸗ 
niſk ees, pikkade ſäärtega ſaapad jalas, et wöta 
Has müts maha! Aga nüüd — takka tirpis, Rös- 
Os ja küürus, ja tuleb koju, ſiis pekſab naiſt mis 
Hirmus!“ 

„Neil peab ju päris nälg käes olema,” aitas 
pere tüdruk Ciiſu körwalt. „Minewal nädalat ſain 
Kiifa Juulaga kokku, ütles eneſe üsna hädas ole- 
wat; leib pidada otſas olema ja enne ei pea Jaama 
uut osta, kui homme, ſee on, pühapäewal mõt es⸗ 
maspäewal. 

„Mis jutt ſee on!“ hüüdis perenaine Anu 
imekspannes. Alles ſaid ikka meie käeſt ute küli= 
mitu jahu, ja juba otſas?“ 

„Juula ütles; et peab otſas olema,“ pe 
tüdruk häbelikult. „Ta iſe oli nõnda ära lõppenud 
näoga ja ütles, et Häda peab üsna käes olema: 
mi olla ammugi Kinni, lapſed tahawad jüüa 


ſaada, anda midagi ei ole, päris nälg waraks!“ 


„Isſand Jumal, püha ristike!“ ohkas Anu, 
„eks tapa wiimaks lapſed ära ja iſeeneſe ka! Ei 
wõi nüüd niipalju, kui meile tulla ja rääkida; et 
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lapſed jüüa tahawad? Ei tea, kes niiſuguſel kor⸗ 
ral teiſe ilma jätaks? Wõiks piimagi ſaada, meil 
juba Kirjak enne jõulu lahti ja Htustik läheb ka 
warsti! Aga ega ei wöi küjima tulla!“ 


„Silukeſed ju uhked,“ aitas Mari kõrvalt 
pada puhastades ja körneſt luſika otſaga juhuu 


pistes: 

„Sihukeſel on ju häbi paluma tulla!“ 

„Ja jaa“ — aitas ſant toalt, „ſihukestel on 
häbi paluda!“ 

„Kipute ikka mehele!“ õiendas peremees Ma⸗ 
dis toajt ja waatas tüdruku Ciiſu peale. ,, Ikka 
peremeeſt raske teenida, aga nälga on kergem 
nälja?” 

Liifu ohkas. Talle tuli meede, kuidas to 
Käed minewal ſügiſel linakiskumiſeajal löhki olid ja 
werd jookſid, ja feda kõik 18 rublafe rahapalga een 
aastas, Köhutäie ſöögi ja mõne hilbaka eeſt, mis 
ta palgaks ſai. Ta wördles ſaung Kiija Juulat 
eneſegd ja mõtles: „Aga ometi on tal neli laſt, 


mis rohkem wäärt kui kõik minu palk “Kokku!” 


„Mis ta nüüd parem on,“ armas Liiſa, „egn 
fee teenija elu ſtis juſt kuldne ka pole!“ 

„Kuldne ka pole?“ poolis perenaine, „aga 
ega pekſa ikka ei jaa ja nälga ka ei näe!” 

„Roh, ega igaüks Toomas ka pole!“ was- 
tas tüdruk wabandades. - 
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»Eks Toomas ikka ole hull küll,” aitas Anu 


ſekka. „Ta ſaab wihaſeks ja hakkab ſiis naiſt ehk 


laſt peksma, kas wõi lööb matja!“ 

„Ja ama Olen talle jeda mitu Korda ütelnud,“ 
tähendas Madis toaſt, „et ta ſarnaſt rumalat tegu 
ei tohi teha, aga ei aita! Ma pean ta kemabel 
(iit ikka minema ſaatma!“ 

„Aga kuſt ja aſemiku ſaad?“ ſeletas Anu. 
„Nüüdſel ajal on körwaliſi raske ſaada!“ 

„Raske ſaada?“ naeris Madis, „Tooma ſar⸗ 
naſeid on igaltpoolt ſaada, ja Ohelikul on hea 
ſaunakoht! Selle koha peal wõiks inimene tik- 
kaks iminna, aga kes paneb nende körwaliste ini- 
mestele aru pähä. Praegu mina? Mina ei tea, mis 
ajanappuje päralt teha, aga nemad? Hemad ma⸗ 
gawad, gega on neil küll, wedelewad nagu wors⸗ 
tid! Ja kes on ſeal juures ſüüdlane? Mina wöen, 
et Toomas waene on?! Tee tööd,“ rääkis ta Magu 
iſeeneſele õpetufeks, ,,Rüll ſiis näed, et Jumale 
õnnistus ka tulemata ei jää!“ 

„Jah, eks tema õnnistab ikki, kes tööd teeb,“ 
poolis Wokikeps, nagu Hääl metſaſt. 

„Mina olen alati ütelnud, ja ütlen weel,“ 
õiendas - perenaine köögiſt talituſt lõpetades, „Res 
waene, ſee on ka laifk! Ei tea, kui inimene oma 
käja, jalgu liigutab, ju ta ikka edaji ſaab! Aga 
kuidas ſedaſt wõib haljale okjale ſaada nagu prae⸗ 
guſe aja noored teenijad ja körwaliſed? Saawad 
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ſuured palgad, aga paljuks neil järele jääb? Mitte 
midagi! Maata ikka: aasta lõpul juba palk ette 
wöetud.“ 

Tüdruk Ciiſu pidi wmaikima, ſiis ütles ta aga: 

„Jah, kui teenijad teiſeſt mullatüktiſt olekſid loo⸗ 
dd, kui pererahwas, ſiis ehk Jaaks ka läbi! Aga 
peretiltar ostab omale ſiidirätiku, — teenija ka; 
peretltar käib wärwiliſe jaki kurgualujega, — 
teenija ka; ja waata — ſedaſi läheb kõik jee raha, 
mis ſaadud! Paljuks teda ſiis ſaab?“ 

Kes käſib nõnda uhked olla!” häsſitas Mari. 

Liiſale oli ſarnane tõmbamine niiſama wastu 
meelt nagu enne Antonile Madiſe targeldamine, 
aga ilma, et ta ſuurt ſeletama oleks hakkanud, 
ütles ta: 

„Ei tea, mis pärdik ſee teenijagi on, et tä 
ennaſt teiſtmoodi peab riidesje panema kui pere- 
tütar?" 

„Kuſt nemad peretütarde wastu ſaawad!“ kül 
tis Wokikeps toaſt. 

Naiſed löpetaſid töö ja aſuſid kambrisſe, 
kus nad olid ſöönud, ſeſt peremees tahtis misſioni⸗ 
tööjt lugeda. Ta oli kolmekuningapäewal kiriku 
zuures käinud ja köſtri käeſt lehe ſaanud, mis aga 
fel päewal lugemata jäi, felt Hapa⸗ 
eltul pidi waremalt magama mindama, et järg⸗ 
miſel tööpäemal õigel ajal jalul olla. Sellepäraſt 
jättis peremees oma lehe ühes „Mtisſionilehega“ 
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ikka teife laupäeva jaoks, millal õhtujt rohkem 
aega oli. Cugemiſegeg pidi ju teenijate käeſt tulema, 
et nende hinge kallal kofutawat tööd teha! 


Köster oli lehte kätte andes juba Oheliku 
Madiſele ütelnud: ,, Lugege Jee tähele panemiſega 
läbi, ſeal on üks wäga ſüdantülendaw ja ajakohane 
kirjatunnistus ſees, ja tulge ſiis tulewal püha⸗ 
päewal kirikusſe, et oma andi ka Isſanda wiina⸗ 
mäele ohwerdada!“ 


Oheliku Madis oli küll lugemiſe poolt, aga 
ohwerdamiſega ei olnud ta juſt mitte nõus. Tema 
meeleſt oli fee ikka natukene palju, mis nõuti. 
Kuid ta andis ſiisgi, ſeſt wastutõrkumije armas 
ta faadanatööks, kes tema ſüdame köwals tegi 
hagu waraol, kui Jee Israelirahwa Egiptuſeſt 
välja pidi laſema. Ta andis ja ohkas, aga miks- 
päralt ta ohkas, kas jüdamekalkuje ehk raha pä⸗ 
valt, feda ta ei teadnud. 


Ja homnepäew oli üks neiſt, kus jälle misjoni 
jaoks raha korjati. Giguſe järele pidi küll Kolme⸗ 
kuningapäev fee olema, aga kogudujes oli mocks 
jaanud, et köster Kolmekuningas jutluſt pidas, ja 
kirikherra abikogudufele jumalajõna käis kuulu- 
tamas. Mõnda wõidi alles järgmiſel pühal misjoni⸗ 
püha pidada. Et ennaſt õieti ette walmistada, 
ſelletarwis tahtis Oheliku Madis „leheſt“ lugeda, 
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5. 


Lehes oli ſelkorral misjonitööft Indiamaal jutt. 
Keegi ilma nimeta asjatundja eh oma nime hä⸗ 
benem ühe⸗tähe⸗tark rääkis elawal keelel Indiamaa 
ſuurt waimu⸗häda. 

„Noh, lapſed,“ ütles Oheliku peremees, Rui 
naiſed köögiſt kambrisſe olid tulnud ja ſeal aſet 
mõõtnud, et misjonitööſt kuulda: „noh, lapſed, pange 
nüüd raamat käelt, ſeda wöite homme jälle waa- 
data, ja kuulake, mis jumalajõna räägib!“ 

Piſukene Hans tõmbas näo natukene wingu. 
aga kui öde Juuli talle paar lahjket ſona oli ütel⸗ 
nud, jäi ta eſiti tölbilt laua äärde ſeisma, jookſis 

ſiis ema juurde, pistis pea tema jülle ja jäi ſinna 
ſedawiiſi waguſi ſeisma, kuſt ta natukeje aja päralt 
jälle teiste juurde Täks. 

Sukut Juulit jäid laua äärde lambi juurde, 
kuhu Ra ija ajus. Ka Wokikeps arwas paremaks 
laua äärde walgesſe nihkuda, nagu ta iſe ütles: 
„Na tikun ka walgema poole. Kuuleb paremini!” 

„Iſa, Poja ja püha Waimu nimel!“ algas 
Madis peale. 

Misjonilehe lugemiſi hakkas ta ikka nõnda 
peale, nönda nagu ta ſeda waimulikkude käelt 
oli kuulnud, Rui need oma toimetuſi algaſid. Hii- 
ſuguſt hakatuſt pidas ta ilujaks ja kõlbulifeks. 
Iluſaks ſellepäraſt, et nii kõik temaſt nähtud targe- 


— 
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mad mehed algaſid; kölbuliſeks, et ſelleläbi teis⸗ 
tele head eeskuju anda, ja kõik töö Isſanda nimel 
fünniks. Wölgneb ta ka oma Isfandale palju 
tänu! Talufulafena oli ta elu alganud. Paari 
jaja rublaga Oheliku talu oſtnud ja ſelle ka paari 
aasta jookſul peaaegu wälja maksnud, ſeſt Isſand 
laskis ſel ajal linad juht Madiſe kaſuks, nagu ta 
feda kindlasti uskus, kõrges hinnas ſeista. Seda 
tundis Madis wäga kästi, ſeſt oma wäeſt ei oleks 
ta iialgi niikaugele wöfnud ſaada. Nüüd katfus 
ta küll ka kokkuhoidlik olla, aga pooltgi feda 
raha ei jäänud järele, mis enne. Selle wea pöhjuſe 
leidis ta noorte inimeste ulas elus, kelle peale 
taewas pahane ja nende kõrwal ka Madiſt nuhtleb. 

„Tänane lugemine on meil fis,“ rääkis Ma⸗ 
dis edaſi, „misjonitööſt Indiamaal.“ Ja ta luges: 
„Armas, kallis lugeja! Täna tahan ma ſind, Rui 
ſa ſeda lubad, waimus ühe kauge maale wiia, mis 
nimetakſe India (Madis luges „Indiia“) maaks. 
Jumal on feda maad wäga önnistanud, ſeal kas» 
wawad kõige paremad wiljad, kõige kallimad ki- 
wid, nagu timmandid, ſmaragdid, (Madis luges ja 
weeris: „ismaraagid“) toopaſi kiwid ja mund ſelle 
ſarnatſeid wöime ſealt mulla ſeeſt leida, ka kuld 


ning höbe (Madis luges „höbe“) on ſeal igapäevane 


aſi faada, aga mis ſeal mitte leida on, fee on 
meie Onnistegijat. Ja ſellepäraſt peawad nad kukka 
minema. Selle taluva teod on hirmſad, mis nad 
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teewad. Neil on ſeal wale prohwetid olnud, kes 
ennaſt körgemaks oma liha halpuſes on ſeadnud 
kui Õnnistegija. Nad öpetawad rahwale küll ka 
Jumalaſt, aga oh hirmſat asja! Nad ütlewad, et 
mimene wöima oma eneſe tegude läbi õndjaks 
ſaada! Ja ſellepäraſt katſuwad nad kõiki moodi 
oma lilja piinata. Nad käiwad nende meelejt püha 
kohtade peal rändamas, üks mees on juurt kiwi 
kotti ſelgas kandnud, et ſelle läbi oma hinge peasta ! 
Aga Jee kõik on hirmus pettus! 

Ondjad oleme meie, et meil kallis ewangeliumi 
walgus on paiſtnud! Aga ja waene India rahwas! 

Nad on nii pimedad, et emad oma lapſi jõkke 
wiskawad, et Jumalat Heaks teha. Iſeäranis wi⸗ 
lets on aga ſeal naiste käekäik! Mees on ſeal 


naiste jumal! Mehe nimi on ſeal nõnda püha, 


et naisterahwas teda mitte ſuhugi tohib mõtta; 
ſeda nime peab ta ſedamoodi austama, nagu meie 
Jumala nime, wöi Juda mehed Jehowat. Mehel 
on aga täis jõud naiste üle annetud. Naine peab 
oma meeſt orjama, mees ütleb, et naiſel on ühtegi 
aru peas! Haine peab ſeal kõik mehe töö ära te= 
gema ja ſiis felle ſöögiga ennaſt rahuldama, mis 
mees oma laualt temale wõtab järele jätta. Meeste 
au on feal nõnda juur, et poeg wahel emale 
kõrwa pihta wöib oma ruſikaga anda, teda ſsi⸗ 
mata ja rumalad ſönad temale ütelda, aga ema 
tohib oma laps mitte noomida, weel enam peksta. 


Mõtle, armas, misſugune Hirmus rahwas, kes oma 
lapſele nii ſuurt woli wõtab anda. — Rikaste! 
on aga luba terwe kari naiſt pidada. Juba nelja 
aastane paneb iſa ſeal oma tütart mehele. Aga 
mis on ſeal ſiis naiste elu rikka juures. ÜRS Hhir⸗ 
mus aſi järgeſt! Naiſed peawad ſeal ühes majas 
elama, kus jäle öh ja lämmatanud luhwt aſet 
wötab. See tuba on nende wangi kamber. Ja 
kambrit on üks wäikeſt wiiſi tehud aken ſeina 
ſisſe ja häda ſelle wösra meesterahwale, kes jul⸗ 
geb oma pead ſealt ſisſe piſtma waatamiſeks nende 
wangide peale! Iſegi tohter tohib mitte haiguste 
korral haige naiſt waatama! Jah, hirmus, wäga 
hirmus aſi on ſeal! Mõtle, armas wend, Isſanda 
fees, kui ſina ſeal olekſid ja oma armſa Ciiſat, 15; 
Zeenat, wõi Juulat niiſuguſes põrgu onnis wag⸗ 
takſid, mis wötaks ſu ſüda fees teha? Has ta ei 
hakkaks wiha päraſt tukſuma, kui üks haamer 
wõtab taguda jepa peos alaſe pihta ja ja läheks 
ja tooks oma tütart, oma Ciiſat, wõi Leenati 
> wõi Juulat ja annaks neile ſund ja nutaks piſa⸗ 
rad, mis ſilma ſeeſt tahawad wälja tilkuda! Oh, 
armas Eesti ema; oh, armas Eesti tütar, oh, neitſi, 
oh lejk! Ja ſina oled waba! ja oled inimene! Kes 
on ſulle ſeda teinud? Ma Hüüan: kuulge, kel kõr- 
wad on kuulda, fee kuulgu: Seda on meie kallis 
vsitiufk teinud oma walge lillega Saaroniſt! Selle⸗ 
päralt, armſad Eesti õed ja wennad, tänagem teda! 
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Aga mis aitab meie tänu ükſi, Rui ja käega 
ei wõta tahta adra külge kinni Hakkama? Mis ai: 
tab meis ohkamine!? Tööle wennad! Waatage, 
mis» wötawad teiſed teha? Sakſamgal on iſegi 
wagad naiſed juba teele läinud, neile waestele armu 
öpetuſt wiima, neid ſaatana käeſt päältma! Kas 
ſina halwem tahad olla?! Ei koguniste mitte! 
Eesti ema meel on ikka üpris Helde olnud, Eesti 
ia käſi tugew abi andma! 


Kui meie igaüks ühe poolegi Ropikut an⸗ 
name, ſiis ſaab ſelleſt niiſugune ſuur ſumma, et 
meie rohlteste töölift Isſanda wiinamäele wöfme 
läkitada. Tööle kõik! Arge ütlege: Tap teiſed tee⸗ 
wab!! Aga kui Taewakuningas wötab wiimſel 
päeval ütelda: Ei, laske teiſed taewasſe, Ceſtlaſed 
et jaa! Mis ſiis on? 


Ärge kuulge nende raipekullide kraahſumiſt, 
mis meie näppude ohwrid Isſanda altari pealt 
oma häbemata nokaga, mis teraſeſt on, ja mis 
üpris köwer on, tahawad ära rööwida ja Juuda 
moodi wötawad ütelda: „Mis tarwis on Jee rahg 
vaijk, ſeda wõiks waestele anda!“ Ma ütlen: need 
on Juudad, nad kukuwad maha ja lähemad oma 


ulkuſeſt lõhki, ei — nad on teps mala Kukunud 


ja Khki läinud ja neil on Mais juures, mis wis⸗ 
tiſt üpris hirmus on. 
Küll Isſand wötab neid lüüa! 
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0 Oi, Isſand on wäga wihane! Ta wõtab 
nendega köwasti fõitleba. Meie peame uskuma 
niijuguje mehe Kohta, et püha käik felle ſarnaſt 
keelab, on tema üsna ununud. 

Kes Jehowa poolt on, need wõtku oma raha 
ja mingu, wiigu ja ärgu waatagu tagaſi, et parem 
käji ei teaks, mis pahem teeb! 

Lööge tagaſi, Juuda mehed, need raijakuilid 
oma teras nokkadega zneie ohwri kallalt, et neil 
julgede puru taga on! 

Ja kui ſull pühapäeval ſu õpetaja ütleb: 
tõikult on palju ja lõikajaid wälje, ſiis tea, mis ſul 
teha on ja ära pane oma jüda kinni! Häda on 
juur: tulge appi! Kamen!“ 


4. 


Selſamal ajal, kui Oheliku Madis „Indiiaſt“ 
luges, walgustas piſukene plekklambikene ſauna⸗ 
toakelt, kus Kiiſa Tooma perekond ajus. See maja 
oli wanasti tõesti jaun, nüüd ei olnud ſeal, peale 
fauna Tooma pere, keegi pesnud. Et maja wa⸗ 
nasti ilma kiwi alusmüürita tehtud, fis olid alu⸗ 
miſed palgid jootumaks kõdunenud ja = üksteije 
ſisſe wajunud, misläbi maja märkja madalamale 
oli langenud, nõnda et üsna küürakili ſisſe pidi 
minema. i 


* 


— Pim 


Väljaspoolt oli ſaunakeſel wäga õnnetu, kae⸗ 
baw-wilets nägu. Wagu mõni wana inimene, keda 
jooksjatõbi kurnab, kelle liikmed kokku kistud, 
ſelg küürus ja jalad köwerad, nõnda feifis ta. 
Katujeks olid ärakatkenud, tolgendama läinud mit- 
meealijed õled, nõnda et fee mõnelt kohaſt hall, 
walge, muſt paistis. Harja röhuſid kiwid, laua⸗ 
tükid ja puurondid, et tuul fealt wiimaſt õlena- 
tukelt ära ei puhuks. Siit ja ſealt wahtiſid roowi⸗ 
tatid wälja, nagu otſalöppend hobuſe Rüljekondid: 

Seda wiletſam oli aga ſaun ſeespoolt. 

Neli ſeina, nurgas juur labamoodi ahi 
kõik läikiwad mustad nagu wikfitud ſaapad. Seina 
“ääres pijukene laud, ühes nurgas wana kapi ilma 
lukuta, räſakil ukſega, ſiin ja ſeal tolgendawad 
riidehilbud ſeina löödud naelte ja puuwarnade ot⸗ 


ſas, — fee oli kõik maja ilu ja wara. Piſukene 


plekklambikene, mis ſuitſedes akna peal, mis köi⸗ 
geſt waewalt paari ruutjala ſuurune oli, tuba: wal⸗ 
gustas ja teda kollakas halli uimastava uduga 
hämardas, andis majale weel kurwema jume ning 
ummustas tema kinniſt õhku wänge lambiöli löh⸗ 
naga. 

Niiſuguſe lämmastawa õljuga majas elas jube 
mitu aastat Toomas Kiifk naiſe Juula ja nelja lap- 
ſega — Sasfa, Toodi, Robi ja Leeniga, kelleſt kõige 
wanem kaheteiſtkümne, kõige noorem waewalt kahe- 
aastane oli. Toomas ajus Ohelikul juba üle aasta, 
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makjis peremehele renti, tegi päimi ja talwel käis 
ta wahel wäljas tööl, kui aga aega ſai. 

Toomas, köwa töö⸗mees, püüdis — peret 
kõigelt jõult toita. Üks wiga oli Toomel: ta jõi 
waljel ja ſiis oli ta äkiline ja riiakas. 

, Naift Juulat tunti aga hädiſe inimeſena, käis 
küürus ja pikalt; ta oli enefe wiimaſe kapje ajal jära 
rikkunud. Sealt jiis tuli, et. Juula peretoitmiſes 
enam palju kaaſa ei wõinud aidata, olgu et kaste 
järele waatas ja jüüa walmistas. 

Kuid Taste järelwaatamiſega ja ſöögiwalmis⸗ 
tamiſega oli Juula! kõige ſuurem õnnetus. Nit 
wastik, kui fee afi oli, nii oli ta ometi töſi. 

Juula oli laste wastu pehme ja järslandlik. 
Ja et ta iſe ſeda arugi oleks faanud, olid neei 
temaſt üle. 

„Oh, Jumal, Jumalukene, on jee meesteſugn 
ka tiiakas rahwas!“ kaebas Juula alati, kui ta 
wahel poegadeſt jagu ei ſaanud. 

Kui aga lapſed ta ära pahandaſid, ſiis ajas ta 
kõik fü Tooma peals, Relleit lapſed kõikfugu 
rumaluſi õppida. Juhtus Juula wahel neid nuht⸗ 
lema, jookſid lapſed iſa juurde, ja jee ütles: ,, aata 
ſaadanat, wõi tema tahtis ſind pekſa?! Oota, oota, 
KÜL ta ſaab!“ — Poiste ſilmad hiilgaſid, Rui 
iſa niiſuguſt ülemeeleliſt juttu ajas. Mõnda Jähs 
lugu nii kaugele, et poifid ſuuremaks ſaades ema 
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enne ſöimama, päraſt koguni lööma hakkaſid, ſeſt 
iſa iſe oli Heaks eeskujuks. 

Kõik jee aga ei ajanud Juulat nõnda mõte 
lema kui föögimalmistamine. Lastega ſai ikka 
weel läbi, kuigi wahel kijklemijt ette tuli, aga 
mis pidi ta jöögiga tegema, kui teda polnudgi wal⸗ 
mistada?! Sügiſepoole oli Juula! ikka weel wötta, 
aga kui jõulud mööda länkſid, lehm ka Rinni jäi, 
fiis oli häda juur. Seda ſuuremaks töuſis wiletſus, 
kui Toomas wahel tööle ei läinud, kodus jõi ja 
päraſt kuhugile kadus ja mönels nädalaks wii⸗ 
bis. Siis tuli nii juur puudus käite, et Juula 
toate, OGheliku pererahwa juurde laenule pidi 
minema. 


See õnnetus oli Juulal ka praegu käes. Jõu» 
jud olid wiimafe winud, mis majas kamba alla 
panna. Toomas pidi peale uueaasta kohe töösſe 
minema. Juula läks toarahwa juurde ja laenas 
ſuwiſe töö peale külimitu jahu. Peremees Madis 
oli küll ütelnud, et anda ei mõi, ſeſt Toomas ei 
taha tööd teha ja minna teiſe kohta linu harima, 
ega kui Juula jumalakeeli paluma Fakkas, lubas 
peremees, noomis aga Juulat, et ta Toomaſt ei 
walitſe. 


„Oh Jumal, mis mina teen, waata, et iſe pekja 
ei jaa,“ olkas Juula ja ſilmad hiilgaſid weeſt. 


„Kas ſeda kõik pidi tarwis olema!“ 


E 


Juula walmistas leiwad, andis ühie Toomale, 
teiſe pani pojale kooli Raaja ja kaks jäid nelja. 
inimeſe jaoks. 

Toomas lubas küll warsti peale kolmekuningat 
koju tuila ja vaha tuua, aga kolmekuninga päew 
oli ligi nädal möödas — ja Toomaſt polnud ikka 
weel. Juula katſus küll kokkuhoidlik olla, tõmbas 
leiwale iga päeva jaoks ristid peale, aga mi⸗ 
dagi! Leib lõppes näpu wähel weeretades olſa. 
Ta keetis leiwaleent taariga, aga lapſed ſöid weel 
rohkem. 

Juula ſai pahaſeks nähes, kuidas lapjed toitu 
hukkaſid. 

„Isſand Jumal,“ pahandas ta laupäewashtul, 
mil toit üsna löpukorrale oli jõudmud, „juſt kui 
näljajed! No, ögige, õaige, Küll tuleb peenikene 
pihku 1° f 

„Ema, anna jüüa; ema, anna leiba!” hüüdſid 

Toodi ja Robi. Leeni oli natukene waikjem. 

„Ei ole!“ kurtis ena, „iſa, wöi Sasſa tuleb 
koju, ſiis ſaate!“ 

„Anna kohe leibä- ä,“ karjus wanem, Toodi, 
wäga pahur ja riiakas poils. 

»Pea ometi uad!“ äigas ema käega, kui 
Toodi ema käejt kinni hakkas, „mine ometi, metjik. 
natukene körwale; ſööb filmad peajt nagu kaar⸗ 
nas! Kuſt ma ſulle leiwa tõmban?“ 


=> 


Poifs Jai eemalelükkamiſe päraſt wihafeks, 
ta pühkis nina, mis tal talve otſa tilkus, kuue⸗ 
käifega puhtaks. 

„Leiba anna, leiba anna!“ hakkas ta 
korraga wiriſema, kus juures ta wihaſelt emale 
ruſſkaga külje pihta wirutas. 

Ema haaras poiſil körwaſt kinni ja taputas 
teda. 

Poifs pistis Juure häälega karjuma, kung ta 
kahe käega körwaſt kinni hoidis: „Ema, fa, pa⸗ 
gan, tömmaſid mu körwa pealt ära — ä — l“ 

„Kas ja pead oma lõuad,“ põrutas gma, „juſt 
kui hundikutſikas! Ei tea, kuſt ma Jelle leiwa töm⸗ 
ban? Sähke, ſähze, ſööge, wiimane kild!“ Ja ema 
wiskas leiwapöhja poiſi kätte. 

See jäi küll wait, aga kaks piſemat hakkaſid 
nüüd mõirama: ,,Emä, ma tahan leibä — jälle— 
ene!“ wingus Robi, ja Leeni nuttis nit, et weſi 
üle palede maha jookſis. 

„Isſakene,“ kaebas ema, kes oma jõu laste 
wastu wöideldes ſootuks otſas tundis olewat, „et 
jee Sasſa ka ükskord ei tule!“ — ning astus 
ukſeſt wälja waatama, kas iſa ehk poeg ei tule. 

Wanem poeg Alekjander ei olnud weel koo- 
liſt kodu, ehn ilm küll juba pimedaks oli läind. 
Ema hakkas kartma: ehk Sasſa haigeks on jää- 
nud? Ta lootis, et poeg koolift koju tulles leiba 
toob. IRka oli ta poega õpetanud: Kui teiſed kos- 
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rikeſed järele jätawad, ſiis ſina korja nad kohku 
ja too kotis koju!“ Need olekſid lehmale head ol⸗ 
nud anda, aga hädaajal olekſid wõinud nad ka 
mujale kõlbada. Aga poiſs ei tulnud! 

Saunas möiraſid lapſed edaſi. 

„Isſand Jumal!“ ohkas Juula. Ärgu ometi 
keegi inimene mehele mingu, ja weel sellele, kes 
waene on! Muud ei näe, kui Häda ja häda! Ja 
mis ſtis, kui Haigus tuleb?“ 

Ta oli oma lastele iluſad nimed pannud boo⸗ 
tes, et fee aitab. — „Alekſander“. „Theodor 
Robert“, „Helene“ — need pidid lastele midagi 
head tooma! Aga hea jäi tulemata. 

Juula ei püüdnudgi lapſi juſt õpetada. Eſiteks 
oli tal eneſel ſegane, kas kölbab laſt käskida üle⸗ 
täänud kanikaid koju wedada wöi mitte, kui need 
olid: teisteſt matja wiſatud ja üle jäetud! — les oli 
Juulale ſelle kõik ſelgeks teinud? Ta oli niiſama 
ülesfe kaswanud nagu ta lapſed. Ja teijeks: oma 
ihu eeſt hommikuſt õhtuni ſunnitud muretſema puu⸗ 
dus tal aeg ja iſu lastele midagi ſeletada, neid 
õpetada ! 

Sa jis tuli Toomas. — 

Elu läks nüüd Hoopis raskemaks meel. Wae⸗ 
walt fündis laps, kui Juula jälle põllule töösſe 
pidi minema. Eſiti wedas ta üht, ſiis kaht ja wii⸗ 
maks kolme lait eneſega ühes, kes teda töö juures 
hirmſasti ſegaſid, aega wiitjid ja ſurmani ära wäſt⸗ 
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tajid. Juula nägi, et lapſed talle nuhtluſeks, aga 
mitte önnistuſeks ei olnud, ja tihti, Rui mõni neiſt 
haiglane oli, mötles ta: „Anna küll Jumal patud 
andeks, aga ...“ — ta jättis lauſe pooleli ja 
luges nagu iſeeneſes „Isſa meie“ palve. 

Elu oli Juulalt palju wötnud, aga annud 
üksnes joodiku ja rijaka mehe, neli pahurat laſt 
ja jäädawa ſiſemiſe haiguje. — 

Külm õues ajas tema otſalöppenud liikmed 
wäriſema. Ta tahtis tuppa minna, kuid ſinna oli 
wastik astuda: lapſed lõugafid ühtlugu Juure hää⸗ 
lega. — 

Ta ſilmade ees, umbes weerand werſt eemal, 
Kõrgema mäeſeljandiku otſas mustus Ohelikutalu, 
kujt wirwendaw tulekene kumas. Juula ohkas. 
Ei kadeduſt ega wiha polnud ſelles oljkamijes, elk 
Juula küll perenaiſe Anuga” ühes külas enne tüd⸗ 
tukuks olid olnud. — Ta oleks weel Raua õues 
feisnud, aga Külm ſundis tuppa ininema. 

„Hurjah, Bundid tulevad!“ hüüdis ta järsku 
toa uſt ſelja taga kinni wiſates. 
| Lapfed kukkuſid Rorraga wait. Kui nad aga 

ema näoſt nägid, et ſeal hirmu jälgeai, pomud, 
häkkaſid nad uuesti kiuſakalt lõugania. 
| Ema kakpoatanud nägu wälkus wihaſt; ta 
kannatus lõppes. Lapſed tunduſid talle piinaja⸗ 
tena ja korraga andis ta Toodile, kes kõige roh⸗ 
kem möiras, mööda Rörwu. 
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Poijs kukkus löögijt nagu uimaſeks, fis ki 
ta aga pea järsku tagaſi ja langes nagu piſukene 
kais ema kallale. 

„Murat, kurat, kurat...“ kiſendas ta ja wi- 
rutas ruſtkaga ema. 

„Tere õhtujt ka fit maja rahwas!“ kõlas 
kortaga jäme, pahane meesterahwa hääl kiſenda⸗ 
miſe ja kära jehka. Anton astus ſisſe. 

Mis ſöda teil fiis fiin õige ees on?“ külis ko. 
„Tulin ka teie peret waatama. Teie üsna kiſute?!“ 

Capſed waikiſid. Ema oli pijut kohkunud, ſiis 
wõttis terwiſe wastu ja ütles: „Ei minu, nörga 
naisterahwa, jõud küll enam aita! Kiſuwad ſilmad 
pealt wälja! Zuſt wa” Tooma pojad! See Toodi 
on juſt kui kull! Iſe waewalt katjekja aastane, 
aga pekſab wana inimeſe läbi!“ 

„Tohoo, Toodi!” tõreles Anton. „Sa ſaad 
pekſa!“ 

„Iſe ſaad pekſa!“ uriſes Toodi ſüdametäiega 

„Ena poisſi,“ pilkas Anton, „wöi annad mulle 
üsna naha peale?” 

Sa ema käelt küſis ta: „Mis talud teil fiin 
jagada on?“ 

„Taluſid kedagi! Aga poiste kõhud on küh⸗ 
jad: Toomas ära, leiba ei ole, lead jeal wii⸗ 
maſe pöhjakannika kallal!“ 

Anton jäi mõtlema. Talle tuli wist midagi 
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oma eluſt meelde. See oli niiſama waene ja wi⸗ 
lets olnud kui Juulalgi. Wäikſelt oli ta ema kao⸗ 
tanud ja iſa kolmeteiſtkümne aastaſelt, kui ta pool⸗ 
teiſt talwet juba kihelkonna Koolis oli ära käinud. 
Zelleſt ajaſt oli ta wõõraid teeninud, küll paremaid 
päimi lootnud, aga neid mitte näinud. Ta ſeljas 
feifid wäikene wend ja õde, kelle ülespidamijeks 
ta kõik oma jõu tarwitas. Eluraskuſed olid ka 
tema peale mõjunud, küll natukene teiſt wiiſt Rui 
Juula peale. Coomu pooleft terane, Gakkas ta 
ümbruſeſt warsti aru Jaama ja märkas pea, et 
elu mitte nalja afi ei ole. Oma warafelt küpje- 
nud peas lõi ta omale ilmawaate, mis teda teiste, 
iſeäranis Oheliku Madiſe meeleſt wastikuks, pa⸗ 
huraks tegi. Anton märkas feda ja fee tegi talle 
head meelt, et ta ometi ühjel teel ilmale kätte mõis 
maksta feda head, mis ta temalt oli ſaanud. OGge⸗ 
tiku Madis oma raswaſe, jumalakartliku näoga 
oli Antonile alati wastu meelt olnud; iſeäranis 
aga tema ohkamiſed teiste eeſt, mis kõik oma ka⸗ 
uks tehti. Madiſe wagadus oli Antonile jälk, felt 
et ta Madiſe wagaduſeſt, peale ſönade mitte midagi 
muud ei näinud. Ja ſellepäraſt katſus ta pere⸗ 
meelt, kus aga Jai, oma ſönadega nokkida. Ma⸗ 
dis ei pannud ſeda alati tähele, waid pidas oma 
pühaks Kohufeks, niiſuguſt hukkaminewat ilma⸗ 
laſt õigele teele juhatada, mis Antonile aga palju 
nalja ja head meelt tegi. 
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„Kas Madis enam ei anna?“ küſis Anton 
Juula ohkamiſe peale. 

„Ta ek annaks ka, aga mul on häda ſinna 
minna! Wana wölg alles makja! Oh Jumal!“ 
kaebas naine edaſi, „ära ja, Anton, naiſt wöta! Ei 
ſealt ſaa, peale wiletſuſe, kedagi! Tööd ei ſaa 
teha; Toomas joob! Katſuſin ka Uleaia Annale 
kedrata! Oh Isſakene, kedagi! Hii Juur walu 
ſüdames mis hirmus! Cafe pikali, aga kus need 
Kaarnad: Ema, ma kahan ſeda; ema, ma tahan 
teiſt! Oh Jumal! Ei m'uſt pole sige ühtigi 
enam!“ : ; 

Selged piſarad wilkſataſid üle Juula palede. 

„Ema, ma tahan leiba jälle!“ uriſes Robi 
ja waatas ema otſa. 

Seal ei jõudnud Anton enam kannatada. Ta 
teadis wäga hästi, mis puudus on. Ta oli peale 
jauna oma uue westi ſelga pannud, millega ta 
minewal pühal kirikus oli käinud. Seal taskus 
oli tal pool rubla raha. Inna et ta kaua oleks 
iſeeneſega wöidelnud, pistis ta käe westitasku, ja 
nagu häbelikult ulatas ta raha Juulale: 

„Säh, ſiin on 50 kopikut; mine, too Madiſe 
Anu käeſt jahu ja Reeda leent, et lapſed Jüiia 
ſaakſid.“ 

„Ei, ei ma wõta üh,“ tõrkus Juula, „oh, 
millas ma ſelle hulga raha ſulle ära jõuan makſa!“ 
Aga fee ütlemine oli enam kombe, kui tõe päralt. 
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„Wöta aga peale,” kinnitas Anton, küll Ju⸗ 
mal makſab!“ 

„Oh ole ja terwe, hea laps!“ wastas Suula, 
ja ta otſalöpnud näo üle käis märske naer, nii⸗ 
ſugune naer, mis tunnistab, et inimene weel jul⸗ 
geb elada, weel loota, weel oodata. 

„Aga lapſed, olge nüüd waguſt! Ma lähen 
toare ja ostan jahu. Siis teeme tule ülesſe ja 
keedame rokka, ſööme kõhud täis ja lähme ma⸗ 
gama!“ 

Sarnane jutt ajas lapſed naerma... 

„ma wõin ju ka ſenniks ſiia jääda!“ arwas 
Anton: | 

Juula läks. 
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Pererahwas oli piiblitunni lõpetanud ja aru⸗ 
tas Indiiamaa ſeiſukorraſt. Tükk näis kuulajate 
peale mõjunud olewat. Madis oli õige töſiſeks läi- 
nud, niijugufeks, nagu ſiis, kui keegi temalt 
rahja tahtis laenata, aga kopikutgi anda ei taht⸗ 
nud. Ta ſüda kiuſas teda ja kohustas midagi 
ohwerdama. Ta oli koguni äritatud. Mari püh- 
kis mitu korda lugemije ajal ſilmi; Anu muuskas 
põlleotja ſisſe nina; Ciiſu kuulas Hoolega ja kui 
lugemijes kõikjugu ohwriteſt ja kullidejt räägiti, 
fiis olſkas ka kõwasti; jee wõis Role olla — maha 
kukkuda: ja lõhki minna. » 
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»Küll on ſeal aga ka wilets elada,“ arwas 
peremees Madis „Misſioni lehte“ käeſt pannes ja 
piipu toppima Hakates. 

„Wöi ſeal tohib laps ema ſöimata ja lüüa?” 
imetles Wokikeps, kes ka piibu oli wötnud ja tema 
kallal nohistas. Näha oli, et ta heameelega pe- 
remehelt tubakat oleks tahtnud, aga ei julgenud 
Kküſida. g 
f „Ja jah, jee tuleb ſelleſt,“ arwas Mari, „et 
inimestel usku ei ole; „Küll wöib ſeal halb elada 
olla! Ega neil ka wiſt kirikut ei ole?“ 

„Kuſt fee kirik wötta on, kui ſeal kõik püsti 
paganad on!“ ſeletas perenaine, 

„Aga ema,“ ütles pijukene Juuli arglikult 
fekka, „ema ae, ſiis on nad ſihukeſed nagu ſauna⸗ 
rahwas!“ 

Wanad inimeſed waataſid üksteiſe otſa, pidid 
eſiti naerma Hakkama, aga kui ema nägi, et Jee 
ei lähe, ſeſt Wokikeps wõiks teiſes peres rääkida, 
kuidas nemad oma Tapfi halwasti kaswatawad, 
ſtis ütles ta kaunis kurja häälega: „Kas ja peo 
oma ſuu! Wöi wanainimeste jutu wahele rääkima!” 

„Küll on aga terane laps!” imetles Wokikeps, 
„waata ikki, misſuguſed ſönad!“ ja waatas jälle 
piibu pöhja. 

Pijukune Juuli ſai ſelleſt nagu hoogu, et jant 
teda kiitis, ja ütles täis õigujetunnet: „Juku kuu⸗ 
lis ja nägi ka, kuidas minewal ſuwel ſauna Sasſa 
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ema ſöimas, aga niiſuguſe hirmus rumala jõnadega, 
et kole; ja kui ema Sasja kallale läks, fis ſai 
weel lüüagi; ema lubas Toomale kaewata, aga 
Sasja ütles: „Caſ' ma kaswan aga ſuureks, fiis 
ſaate mõlemad mu Räeft pooki!“ 

„Noh, mis Ja neid räägid, need on ju päris 
hundikutſikad, waata ikka, need hakkawad wõõra- 
legi ninasſe kinni, ei tea, mis oma weel rääkida!“ . 
arwas Mari. 5 

„Mis fa tobijt wahid?“ küjis peremees, kel⸗ 
le halb oli ſarnaſt juttu kuulda, et tema, ije 
kirikutalitaja, maa peal niiſuguſed Hullud lapſed. 

„Siin ikki oli, ikki oli tubakaſt ſees!“ was⸗ 
tas Wokikeps, „aga nüüd pole enam!“ 

„Säh, wöta mu kotiſt!“ Peremees ulatas tu- 
bakakoti ſandi kätte, kes tänades ja õnnistades 
hakkas ſuitſuriista laadima. 

Sandi önnistamiſeajal tuli ſaungema ſisſe. 
Ta teretas arglikult, kui ta ſoojas toas nägi ſeda 
ſöönud perekonda, kes praegu ühe tähtja asja 
üle nähti aru pidawat. Tal oli ijeenejes halb neid 
jutu pealt ſegada. 

Teretamiſe järele jät ta wait, hoidis ukle 
äärde nagu ſoowiks ta ſilmapilk wälja minna, 
aga ometi ei tohtinud feda teha. Toas ei talt⸗ 
nud — keegi juttu Hakata. Peremees mõtles: 
„Kus ja hundiſt räägid, ſeal ta ka on!“ ja külis, 


kui Reegi jutuhakatuſt ei teinud: „Noh, mis 
head ſiis ſaungemal rääkida!“ 

Juula nagu häbenes ütelda, wastas aga 
ſegaſelt: „Oleks pererahwaga natukene rääkida 
olewat.“ 

„Eks räägi ſiis peale!” julgustas Madis, kuna 
ta käega ſooja Bigi otſaeſiſelt maha tõmbas ja 
püskte külge pühkis. 

Suula ei tahtnud peale hakata. 

„Nas möni ſalaaſi?“ küſis perenaine. 

„Mis ſalaasja minul on?“ ohkas Juula ki- 
beda naeruga. „Ega häda anna häbeneda: Ma 
olekſin pereija-ema Räejt natukene jahu palunud! 
Toomas ei ole weel kodus, ja lapſed tahawad ſüüa; 
lehmi ei ole ka weel lahti!“ 

Oheliku Anu waatas Madiſe otſa, nagu ta⸗ 
hals ta Jellele midagi meelde tuletada. Madiſe 
nägu läks õige laiaks ja töſiſeks, ſiis ütles ta 
rohkem järjuma häälega Rui muidu: „Kas needs 
jahud juba läbi Kere on lastud, mis jõulu järele 
ſaite?“ Ja et feda töſiſt lugu kindlaks tunnistada, 
ütles ta otſa: „On teil aga ka löörid keskelt läbi 
tehtud!“ 0 : 

Juulal oli wastik ſarnaſt ülemeelſet juttu 
kuulda, ſiiski pidi ta rahul olema: häda ei anna 
häbeneda! 0 

»Palju ja nüüd jälle tahad ſaada?“ kü⸗ 

fis ema. 
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„Et nii palju, kui wiiekümne kopiku eeſt 
ſaab?“ | | 
„Raha eeſt?“ päris Madis uudishimulikult, 
ta heal läks natukene röômſamaks. „Aga wana 
võlg?“ küjis ta jälle kurjalt. 
Oleks tea olewat, kui pereiſa kannatab !“ 
vääkis Juula, mis tema Keeles palwet pidi tä» 
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„Kannatab, kannatab?“ uriſes Madis: „Kaua 
mina kannatan? Teis teete wölga wöla peale; 
ſööte, mis ſund peas wahutawad; magate ja wede⸗ 
lete kodus! Mina pean tööd tegema, waewa näge⸗ 
ma! Mina ei tea, kuidas kõik korda ſäädida! 
Mul jookſeb juba kolm higi mööda ſelga maha, 
kui teie alles magate! See ei lähe, ſelle moega 
katfuge aga jüripäevaks uus koht muretſeda!“ — 
Ja niiſama Kurjalt küſis ta: „Kus - Toomas on?“ 

„Toomas läks Caiapärale linu harima!“ 

„Kuſt ja ſiis ſelle raha ſaid?“ 

„Mul oli weel wanaſt!“ wastas Juula. 

„Saunagema, kas Sasſa juba kodu. oli?“ küſis 
Juku ſekka. * 

„Ei olnud weel!“ 

„Ja juba pime!“ rääkis pijukene Suuli kahju⸗ 
tundlikult. 1 

„Sedaſama tahtſin ma ka küſida: toalapſed, 
kuhu meie Sasſa jäi? Ei tea, kas ta haige peäks 
olema?“ 
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Toalapſed waataſid küjavalt üksteite otja: 

„Siis jäi ta elk kinni?“ küjis ema. 

f „Jalh Koolmeister jättis ta eneſe juurde!“ was⸗ 
tas wäikene Juuli. 

„Aga mis ta niikaua ſeal peaks tegema?” 
päris ema. i 

„Ei tea!“ ſönas Juuli. Saunaemal oli piinlik. 

„Kui palju ma jahu pean andma? Sau⸗ 
naema tahab weel midagi teha kah,” küſis pere⸗ 
naine mehelt. 5 

Mees arwas pijut ja pühkis jälle otſaeſiſt: 

„mina arwan, et anda, ei tule midagit ja 
wiiskümmend kopikut anna ka fita wana wõtla 
eeſt!“ 

„Oh, kulla pai pereiſck!“ hakkas Juula pa: 
luma, kuna ta wägiſi wäljatikkuwaid piſaraid ta⸗ 
aaji hoidis, „lastel ei ole midagi enam juhu pista! 
Ma makjan teile puha ära, ma teen Ras wiiſu⸗ 
wöi paſtlapaelu, kui perenaine tahab, aga lubage 
ikka! Ma läheks ehk Arule, aga. mu ſüda ei 
luba; ſiis arwate, et kui raha on, ſiis toon mu⸗ 
jalt, aga laenul käin fin!“ 

„Noh, palju ſiis wiiekümne kopiku eeſt jaab?“ 
arwas Madis, kes ka järel akkas andma, enam 
häbi päraſt Wokikepſu ees kui juſt heaſt tahtmi⸗ 
ſeſt. „Sitwärk makſab nüüd 9 rubla; wakRk — 
kolm; külimatt 75 kopikut! — Siis anna talle 
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natukene rohkem, kui pool külimatti! Ja raha?“ 
Küſis ta kätt wälja ſirutades. 

„Siin on raha!“ ütles Juula ja pani poole- 
rublaſe Madiſe ette lauale, 

Anu ja Juula läkſid toajt wälja. 

„Mis ſellel Sasfal ſeal ees oli?“ küjis ija 
Suku käelt. | 

Juku waatas Juuli otſa ja kahtles piſut 
wastata. 

„Hra Hoia kedagi,” kurjustas ija, „waata, 
et weel pükji peale ei faa! Tegite ehk' mõne wi⸗ 
guri kahekeſi walmis?“ 

„Ei, mina ei teinud midagi!“ 

„Hoolmeister jättis Sasſa ſinna,“ ſeletas 
Juuli, kes jutustuſe oma kätte wöttis, „nädala 
ſees kadus Lelſtmetſa Annil püülileiwa pullikene 
ära. Küll otſiti, aga kedagi ei leitud. Meie hakka⸗ 
ſime hoobil Roju tulema. Sasſa wõtab oma pea⸗ 
aluſe padja ligi ja tahab koju wiia. Meie olime 
juba mõni ſüld tee peal, ſeal kutſus koolmeister 
Sasfa tagaſi. Sasſa pistis jooksma. Koolmeister 
järele. Wiimati ſai teiſe koolimaja ukſe⸗eeſt le⸗ 
pikuſt Rätte, tõi kraetpidi wälja ja küſis: , Mis 
ſul ſeal padja ſees on?“ Sasſa ütles: „Ei ke- 
dagi!“ — Koolmeister käskis patja näidata. Kat- 
ſus teiſe kõik läbi ja ütles: „Aga mis köwerad 
asjad ſiin fees on?“ Sasſa oli wait. Koolmeister 
kiskus padja lahti ja leidis leiwakanikad ja koori- 
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keſed ſeeſt. Ta ſai wihaſeks, ſeſt lapſed peawad 
ju kõik koorikeſed ja ülejäänud kanikad temale 
jätma, tema loomadele, ja kes ei jäta, ſee jääb 
kohe tema wiha alla.“ 

„Sa oled waras!“ ütles Roolmeister. 

„Ei ole!“ wastas Sasſa. 

„Tule tuppa!“ käskis koolmeister. — „Ja ju 
ta ſeal teda praegugi weel kinni peab.” 

„Siis Sasja ikka warastas Lehitmetja Anni 
leima ära?“ küjis iſa. 

„Ei tea!“ arwas Juuli. 

„Hes ta ſiis wöttis?“ ütles Juku. „Tal pol- 
nud ſellel nädalal muud ligi kui paljas leib ja 
natukene raswa, ja teijed talle ka ei anna, ſeſt 
ta on hirmus hull ja riiakas poiſs!“ 

„Sasſal pole wiga kedagi!” wastas Juuli, 
„aga iſe olete temaga pool hullud! Ikka üks: 

„Kiiſa Sasſal kilgid kõhus, 
„Kiiſa Sasfal kakku netu!“ — 

Ja Juuli pidi juba nutma Hakkama. „Ei, 
tea, mis teine ſeal peab tegema? Teete iſe tei= 
fel ſüdame täis; ei tea, mis Sasfa peab tegema?! 
Annil kadus leib ära; kõik Sasſa kallal: 

„Sasſa tahtis ſakſaſaia 
„Sasſal tarwis pehmet leiba!“ — 
ia iſe möirate kui hullud!“ 

„Sina ka!“ Rargas Juku Juuli peale, „ſeda 
ma ütlen: Sasſa on waras ja karmantſik!“ 
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„Pole hea üh!“ arwas Madis iſeeneſes, et 
jee Juuli ſelle Ciiſuga na alati ühes on. See on 
Liiſu temp, et Juuli nõnda Jauna laste eeſt ſei⸗ 
tab!“ Ta waatas kurjalt tütre otſa ja poni piibu 
põlema. 

Ema tuli tagaſi. 

„See oli ikka asjata, et ja Juulale jahu 
andſid,“ rääkis Madis, „niiſuguſe wargapeſale on 
tarwis tuli otſa panna!“ — Ja Madis jutustas 
Sasſa loo perenaiſele, kindlasti arwates, et Sasſa 
waras on. 

Võib olla,“ arwas Anu, ,, Juula nuttis ja 
rääkis, et neil kõik otſas!“ 

„Küll ma kuulan asja järele,“ wihastas Ma⸗ 
dis, „ja kui koolmeister arwab, et Sasſa waras 
on, lähewad nad ſiit mis wirinal: Oheliku Madis 
wargaid ei ſalli!“ liſas ta kindlalt juurde: 

„Ja jah,“ — aitas Wokikeps kõrwalt, „ei 
n kes wargaid kannatab!” 

„Ja jah,“ — aitas Wokikeps 1 „ei 
tea, kes wargaid kannatab!“ 


Jutt pöördus aga warsti jälle India maa peale. 
Kahjatfeti naiste” feifukorda,” ja Anu arwas: 
„Küll on Hullud inimeſed, panewad nii noorelt 
tütred mehele!“ 

„Eks ta ole üks firmus aſi!“ kaebas Mari. 
„Need lähewad küll otſekohe põrgu! Mis fa ar⸗ 
wad, kui praegu meie Juuli wägiſi ſaaks mehele 


= 49 == 


pandud ja weel niiſuguſesſe onni, kus kõik nii 
kole! Ei, ſelle üle peab” ſüda küll haledalks mi⸗ 
nema!“ 

Mari hääl pehmenes. 

Pijukene Hans tõstis pea ema rinnalt ja ſoſis⸗ 
tas taſa: „Mali tädi nutab!“ 

„Jah mis ſeal teha,“ arwas Madis, „eks 
igal maal ole oma hädad, ja eks igaüks kratſigu 
oma kärnad!“ i 

„Aga meie” koljus on küll aidata!“ nuukjus 
Mari, „kuidas meie muidu ristiinimeſed oleme? 
Mina annan homme “kümme kopikut misjoni 
heaks!“ | 

„Mina arwan, iſa, et meie peakſime ka mi⸗ 
dagi andma!“ tähendas Anu ja waatas mehe otſa. 

„Aga kes minule annab?“ 

„Jumal!“ wastas öde Mari ette heites. 

„Ma arwan, et meie igaüks peakſime andma,“ 
jeletas ema. „Raha on kallis aſi, aga nagu, ja 
luaefid, on häda ſuur! Ja Jumal annab meile 
jälle ega jäta oma lapſi maha!“ 

„Jah, ega tema teid “maha jäta!“ laulis lant 
pereema jutu järele. „Siitmaja rahwas on ju rik⸗ 
kad, ja rikkus tuleb Jumalaſt!“ 5 

Sant Koputas piibu wastu pöidla küünt tuhaſt 
tühjaks. 

Madis laskis ſuitſu juujt Raha ſeiſis alles 
laual. — Madis mõtles ja woitles eneſega; 
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ſandijutt meeldis talle! Ta lõi ſilmad lahtiſe lehe, 
ſtis raha peale, ja ütles häält alla laskes; „Selle 
taha anname homme misjoni heaks!“ — ja waa- 
tas Anu otſa. Anul oli Jelle üle wäga hea 
meel. Peremees ſülitas. 

Seal tuli ka Anton tagaſi. 

„Kus ſina ſſiis olid?“ küſis peremees. „Jaid 
nüüd iluſaſt misjoniſönumiſt ilma!“ 

„Ma käiſin misjonit tegemas!“ wiskas An⸗ 
ton pahaſelt wastuſeks, kuna ta ſilmad taha peale 
langeſid. Siis laskis ta eneſe raskelt ja ohates 
feina äärde aſemele ja halkas uriſema: 

„Küll on külas kümme nalja 
Kümme nalja maljakamat...“ 

„Sul ihka oma koeralaulud!“ wihastas Ma- 
dis, „töuſe ülesſe ja loeme öhtupalwe ära!“ ega 
lajknud Antonit edaſi laulda. 

Anton ajas ülesſe, et üleüldiſeſt palweſt oja 
wötta. 


6. 


Silmapilk, kui Juuli koju oli jõudnud, pandi 
pada tulele, et rukkijahu rokka keeta. Oh, kui⸗ 
das nüüd piſukene pere ema awitas. Toodi tähtis 
kirwega peenikefi laasta kuiva puualu — küljejt 
tahjti, et nendega tulele hoogu anda ja pajale ruttu 
teha! Warsti oli ka ſaunakere täis ſuitſu, mis oma 
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weſihalli keele üle ukſe pealmiſe paku ajas, kult 
ta iluſa ühetaſaſe keeruga ülesſe räästa alla puges. 

Selſamal ajal tuli ka Sasſa kooliſt. Tal oli 
ſüda wäga täis, ja ilmia, et ta teretanudgt oleks 
eh mingiſuguſt Jõna ütelnud, kiias ta tühja leiwa⸗ 
koti akna alla laua peale, jülitas ja wiskas eneje 
ſiis mis prantfatas pikali afemele. 

Pijukene Robi jookſis Sasſa juurde ja hüüdis: 

„Sasſa, Sasja, meie teeme lahulokkg!“ — 

»Kajt minema!“ wihastas Sasſa ja lükkas 
Robi eemale. < 

Ema waatas kurjalt Sasſa otja. Kui aga 
ſee nagu ſurnu aſemel põõnutas, küſis ta ojawõt- 
likult: „Kas Ja Haige oled?“ 

Sasſa ei lauſunud musta ega walget! 

Hatukeje aja päraſt läks ema Sasja juurde, 
pani käe tema otſaeſiſele ja küſis weel armſamalt: 
„Kas ju pea walutab?“ | 

piſukene Leeni küſis ka: „Has Sasſa pea 
walutab?“ 

Toodil ja Robil ei omud aega Sasſat waadala: 
need olid paja kallal ametis. 

„Ara päri!“ wastas Sasſa läbi hammaste 
ja ajas iſe kurja ſuuſt, „mu ſüda on nõnda täis, 
et ma ſööks ta, naraka, ilma ſoolata ära!” 

„Mis ſul wiga?“ küſis jälle ema, ilma et 
ta ſelle peale iſeäraliſt tähelepanu oleks pöörnud, 
et poeg nõnda iluſasti fuud oskas pruukida. 
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„ma ütleſin ſulle: ära päri! Pea juu ja 
anna ſüüa!“ käskis Sasja juſt nagu mõni wana 
inimene, kellel palju waewaliſt elu juba. jelja taga. 
Niiſuguſe wanamehe jutw. päralt kiitis. iſa teda 
alati, ja Sasja katjus ka kõik wanameeste jõimu 
ja muud jõnad jutusje punuda! 4 

Ema jättis poja rahule. Seda ei jõudnud Sasſa 
aga juſt wälja kannatada, ja nagu iſe⸗ 
eneſele rääkides akkas ta wanduma: „On aga 
fee ka Hobune! Jujt kui toa wana ruun! Ja 
ſihukene peab ka au pärajt koolmeister olema?! 
Juſt kui jamps!“ Sasſa pani jälle wandeſönag ju- 
tule kinnituſeks. E 

„Mis ta ſuga tegi?“ küjis Rorraga Juula 
poolehoidlikult. 

„Piinab jujt Rui neegrit, ſaadan, niiſugune!“ 
tõmbas poiſijömſikas edaſi, ilma, et ema teda oleks 
keelanud. Kuradi krae! Mina tema waras?! Nä⸗ 
dal otſa piinab teilt nagu timmukas! Iſe läheb 
Tomingale külasje. Mina ootan, ootan: läheb juba 
pimedaks; Kedagi! Wiimaks tuleb. Ta, wana ruu⸗ 
naunenägu, unetanud ära, et ma nurgas ſeiſin! 
Tuleb ſisſe: „Oo, Sasſi!“ ütleb marakas: „ſa 
ikka alles ſiin! Mine nüüd koju; esmaspäeva! 
õiendame lood ära!“ Aga ſeda ma ütlen: „Mina 
Kooli enam ei lähe wöi löögu kas wöi maha!“ 
Ja poiſs Hakkas kiujakalt nutma. 
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Ema kuulas. Süda Hakkas ſees peksma. 
Ta tundis ſelgesti, et pojale. ülekohut oli teh⸗ 
tud, muidu ei oleks jee nõnda rääkinud. 

„Ema, Sasſa nutab!" ütles Leeni. Ka Too⸗ 
dit Robit jäid kuulama. 

»Eks löigand müda molu!“ õpetas. Toodi 
kõrwalt. — Sasſa nuttis edaſi. 

„Mis ſa löugad, Sasſa!“ julgustas ema, „iſe 
juba poolmeeſt! Mis fa karjud?! Räägi, kuidas 
lugu oli. Iſa tuleb warsti koju, ſiis könele te⸗ 
male; küll iſa näitab, mis jee on — waeſerahwa 
laſt jumalamuidu taga Riufata. Räägi aga pu- 
has wälja.“ 

Kui Sasſa nägi, kuidas ema tema waluſt oja 
wötab, — teiſiti ei mõinudgi Jee olla, — ſeſt ema 
- teadis wäga kästi, kuidas maestelastega ja waes⸗ 
tega maailmas ümber käiakſe, — ſiis rääkis Sasſa 
kõik ülesſe, kuidas Lehtmetſa Anni rukkipüüli leib 
ära kadus, kuidas poiſid teda narrinud; Kuidas 
koolmeister teda wmargaks pidanud; kuidas ta wastu 
ajanud, nurgas ſeisnud, Roolmeister tema järele 
waritſenud, poisja waritſema pannud ja mis wii⸗ 
maks laupäewal ſündinud. 

„Ja kus need koorikeſed jäid, mis fa korjaſid?“ 
küjis ema. 

»»Koolmeijtri. mokas! Ehs ta õgib neid nüüd!“ 

„Küll on aga kaarnad,“ arwas ema, mitte 
leiwakoorukeſt ei tohi wötta! Jumal teab ikka, mis 
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wiimaks ſaab? — Maa on peremeeste jagu, mar⸗ 
jad ja linnud on ſakste jagu, leiwakoorukefed, mis 
lapſed maha pillawad, on koolmeiſtri jagu,— 
eks Hakka wiimaks Toomaks: tusti maad, ſügiſel 
ſaad weel hästi füüa ja ſiis marſi laua peale! — 
Noh, kes ſelle Anni leiwa ära wöttis?“ kKülis ema 
löppeks. 

„Toa Juku wöi Ohjeliku-onu pai⸗poiſs!“ hir⸗ 
witas Sasſa. „Tema nahas ta on, aga Ras minu- 
jugune tohib ütelöa! Aga, laſ' ma faan ſuureks, 
küll ma talle, ſaadanale, näitan, kus põhjatuul!“ 

Ukſe taga oli kobistamiſt kuulda. — Sasſa pi- 
das Rinni — ja ſisſe astus Toomas, kott õlal. 

„Iſa tuli!“ kiſendaſid Toodi ja Robi kor⸗ 
raga, ka piſukene Leeni hüüdis: „Iſa tuleb!“ 

Iſa tuli koju ja tõi majasſe leiba ja muud 
toidupooliſt; aga teda nähti ka õige täis olewat. 
See paistis Juulale juba eemalt ſilma: Tooma 
nägu õitjes nagu tuliroos; ſammud olid ſegaſed; 
keel pehme, ja ſilmad kiiraaſid ſalalikult naera- 
tades. 

Sinnaſamasſe, kus Sasſa oma laewakoti oli 
kiianud, wiskas ka Toomas oma kandami, ilma 
et ta ſeal juures ſönagi oleks könelnud. Ta wag⸗ 
tas ſaunas ümberringi ja kui ta kõik omal kohal 
leidis, istus laua äärde puu järjele. 

Juula ei lauſunud ſönagi, waid tegi kolde 
kallal tegemiſt. 
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Lapſed olid iſa tujudega harjunud. Nad tead⸗ 
(id wäga hästi, et niiſuguſel korral, kui iſa naera⸗ 
tawa näoga koju tuli, ſiis ta heas tujus 
ei olnud. Nad hoidſid eemale. Leeni nägu läks 
töſiſeks, waatas kord iſa peale, ja ſiis hakkas ta 
ema ſabaſt kinni. 

Toomas köhatas. Juula lõi ſilmad Tooma 
peale: niifugune köhitamine ei tähendanud head. 
Siis ohkas ta eneſes: „Oh Isſand ja Jumal!“ 

„Soo-oh!“ oli efimene ſöna, mis üle Tooma 
huulte tuli; aga fee tuli nii pilkawalt, nit põlga- 
walt. „Woöi ſedaſi wöetakſe iſa wastu? Lapſed, 
tulge teretage oma iſa!“ 

Ükski laps ei liikunud paigalt 

Nad juba teadſid, et iſa neid niiſuguſel korral 
oma teretamiſega otſe waewas, kuna feda muil 
Korril iialgi tarwis ei olnud. 

See laste wastutõrkumine tõi aga alati riiu 
majja. Toomas hakkas wägiſi nõudma, lapſed kar⸗ 
juma ja feda wihaſemaks läks Toomas. 

„Juula, tule ſiia!“ Räskis mees wihaſell. 

„Nis ſa tahad?“ küſis naine hädaliſe wastiku 
häälega, niiſuguſe häälega, kuit tüdimus mälja 
kõlas. 

„Tule ſiia!“ 

„Heldekene, mitte fööki ei laſe ka walmis 
teha, juſt kui meeletu!“ Ja Juula jäi kõigi oma 
lastega paja juurde. 
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Juula wastutõrkumine ajas Tooma iſeeneſeſt. 
Ta teadis wäga Hästi, et naine tema tujuſid ja 
nende tagajärga teadis, aga ometi temale wastu 
pani, temale, kes noorel põlvel tore, eeſtkätt poiſs 
oli olnud, kes Hoopis parema naiſe oleks wöinud 
ſaada kui Juula oli, kas mõne peretütre. ehl ko- 
guni koduwäiks minna! — Ja kas Juula feda 
ei märkanud, et tema jujt Juula päraſt joob? — 
Ja nüüd Jee Juula, Jee pahandab teda, ei austa 
põrmugi, ei wöta feda wastu, ſeda Toomaſt, kes 
eneſe päris tubli mehe tundis olewat, keda pere- 
mehed Heameelega linu harima telliſid! — Ai 
nult Juula ei nähtud tema wäärtuſt tundwat. See 
ajas Tooma kopju üle makja. 

„Ma ütlen, tule fiia!” karjus ta metlikult. 
i „Mis Ja ometi möirad?“ 

„Käi ſiia!“ karjus korraga Toomas, ja $a 
filmad kiirgajid nagu wihaſel kasſil. 3 

Sula jäi oma kofjale. 

„Ma taljan katſu, Kas mul majas on weel 
mehe ſöna wöi mitte?“ Ma ütlen ſulle weel üks 
kord: „Juula, tule fiia!“ 

„Isſand ja Jumal!” õhkas Juula, , jut Rui 
Kull! Elab mitu nädalat kottu ära, fiis tuleb koju 
nagu metselajas: möirab, karjub, pekſab! Iſa, 
pojuke, püha ristike, ja lähed ikka pealt ſegaſeks!“ 


„Oh ja kuriwaim!“ mandus Toomas püsii 


karates, „wöi minu oma naine ei Ruule minu 
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fõna! ütle mulle, kurat, mis kirikherra ütles, 
kui fa mulle naijeks tulid?” ? Ja jje wastas ta: 
„Naiſed, kuulge oma meeste ſöna kõigi asje fees! 
Kas ſa kuuled: kõigi asje ſees kui oma iſanda 
ſena! — Saad aru? Ijanda... ſöna! .. Seſt nai⸗ 
ſed on oma meeste meele — walla — all? — Ja 
nüüd ſina, kurat, ei kuule?! Ma tahan katſuda?!“ 


„Mis fa katſud, wa metsloom!” hurſutas 
Juula ja ſeiſis paigal nagu poſt. „Aga ju ta ſulle 
ka ütles: — „Mehed, armastage oma naiſi ja 
ürge ſaage nende peale wihaſeks!“ 


„Wöi, Ruramus, fuud pruukima!“ pörutas 
Toomas jalgu wastu maad ja kargas Juula kallale. 
Ta haaras tal juustejt kinni ja hoopide wahele karjus 
tampides: „Wöi oma meeſt Taste ees õpetama? 
Wõi õpetama?... Aga kas ſa ei tea, et naiſed 
wait peawad olema... ſeſt teile ei ole luba antud 
õpetada ... ega meeste üle... walitſeda 
nagu kiri ütleb: „waid teie peate alamad olenta... 
ega mitte melhe üle... walitſema, ſeſt mees ei ole... 
Õuna warastanud... maid maine!” Ta lõi talle 
pähä, ſelga, igalepoole, kus juures ta iſe möiras: 
„Wöi ſihukeſt luukonti peab mees armastama, ije 
kagu kärbes? Wat, kus ſönakuulmine; wat, kus 
meelewalla all olemine on!...“ 

Juula kannatas hoobid ilma ſuurema hääle 
awaldamata: oli nendega harjunud; ainult taja 
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ja häbenedes kaebas ta iga hoobi all: „Ena, ena, 
mis hull teeb; ena, mis hull teeb!“ 

Lapſed karjuſid kui ratta peal. | 

Toomas ei ſaanud aga Juulat weel mala 
tõmmatagi, mis harilikult ikka ſündis, — kui 
Sasſa aſemelt ülesje kargas, iſa turjajt kinni haa⸗ 
ras ja tema nönda köwasti tagafi tõmbas, et 
põlvili kukkus ja käed naiſe küljejt lahti laskis. 

Seda pilku tarwitas Juula, ja nagu koged 
metsloom jookfis ta ſaunaſt wälja. 


Toomas oli ſelle uudife üle eſiotſa üsna ui⸗ 
mane ja kohkunud; kui ta aga näo ſelja taha 
lõi ja ſeal Sasſat nägi, jiis kukkus ta jüda teel 
enam täis. EHR küll joobnud ja wäſinud, ajas la 
eneſe ruttu püsti ja tõmbas poiſi ſülle. Age wehlk⸗ 
lemine algas poiſi ja iſa wahel. Teiſed lapſed Rar= 
juſid kui pöörajed. Küll katſus iſa poega kinni 
hoida, aga joobnud käed ei möiſtnud niiſuguſt ela⸗ 
wat looma pihus pidada: Sasſa rabeles lahti ja 
oli teiſel pilgul ka ſaunaſt wäljas. — Selle aja 
fees oli Toomas puuiſtme kätte ſaanud ja ksigeſt 
jöuſt wirutas ta ſelle Sasſale järele. 


Piſemad löugaſid edaſi. — Toomas oli ſuu⸗ 
reſt ſibamiſeſt üsna wäſinud. Wihaſelt wahtis ta 
eneſe ümber, aga kui ta peale laste midagi ſeal 
ei näinud, laskis ta laste poole pool-kükakili, 
ajas juu pärani ja hakkas niijama täieſt köriſt 
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kiſendama nagu lapſed, kusjuures ta oma pead 
raputas. 

Lapſed kohkujid ja jäid wait. Toomas tõujis 
“püsti ja laskis eneſe wäſinult Wie iſtme peale 
akna alla, laua äärde. 

Äritufeft ja wöitluſeſt pojaga oli ta ära wä⸗ 
finud. Weel rohkem mõjus aga tema peale ſee, ek 
Sasja temaga nõnda oli ümber käinud. Ta hak⸗ 
kas arwama, et Juula ſalajas tema wastu lapſi 
Häsſitab. 

„Hoidku aga ennaſt,“ ümiſes ta iſeeneſes, „ja 
oma nahka nüüd! Wöi juba mind peksma, iſa 
maha tõmbama!” 

Ta waatas Taste peale. Need olid maikfeks 
jäänud, Kolde äärde Kokku kogunud ja ſeiſid feal 
hirmul ja kohkunult. 

Laste aljastus ja hirm mõjus Tooma wiha 
peale tafandawalt. Ta nägi, kuidas Tapjed teda 
kartfid, tema tugewuſe ees wäriſeſid. Nii oleks 
pidanud Juula ka ülewal pidama, kui ta Tooma 
voolt armu oleks pidanud leidma! Kuid Juula ei 
teinud feda iialgi, rääkis wastu ekk ohkas nõnda, 
et Tooma ſüda täis kukkus. 

Laste õnnetu nägu ja ahastawad ſilmad tegid 
Tooma meele Haledamaks. 

„Mis jee Juula teile ſeal keedab?” küjis ta 
waikſemalt. 

„ ahu⸗lokka!“ wastas Robi ja pühkis nina 
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Toomas wöttis koti laua pealt ja otſis ſeaſt 
midagi. 

„Tulge fiia ja lööge iſale lakſu!“ ütles ta 
juba Kaunis lahedalt. 

Kui ta aga nägi, et lapſed teda ikka Rartfid, 
ütles ta kurjemalt: „No, tulge ikka, tulge! Ega 
ma teid ära ei Jöö!“ — ja näitas koti ſuuauguft 
ſaia. 

Häbelikult ja pool kartes astuſid lapſed iſa 
juurde. 

Lol), Ceeni, löö lakju!“ käskis iſa. 

Leeni pistis häbelikult näpu juhu. 

„Wöta aga, Hea laps, ſörm ſuuſt ära!“ öpe⸗ 
tas ifa, tõmbas tütrel ſörme ſuuſt wälja ja üiles: 
„Wat fjeda't; nüüd ſaab laps ſaia!“ ja ulatas 
Leenile kopikuſe ſaia. 

See julgustas poisſa, ja ilma, et Toomas neid 
oleks käskinud lakſu lüüa, hoidſid nad oma pihud 
ſelleks walmis. Kui Toomas ootawat Toodit eneje 
ees nägi, ütles ta: ,,Kuule poifs, pühi enne nina 
puhtaks, ſiis wöid alles ſaia jaada!“ 

Kui kõik ſaiad kätte olid ſaanud ja neid 
lööma hakkanud, wöttis Toomas põuetaskujt pu= 
delitäie wiina ja Hakkas ſelle korki pealt ära Ris⸗ 
kuma. Punn oli aga nõnda kaela käinud, et teda 
wõimata oli kätte Jaada. Wiimaks leidis Toomas 
maalt orgi, lõi ſellega punni ehe ja aba paar 
head lonkſu. 
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Viin mõjus. Toomas jäi ikka peljmemaks. 
Ejiti pahandas ta, et lapſed ſöna ei kuule, ähwar⸗ 
das Sasjat ja ema maha lüüa, kui need ſisſe 
peakfid tulema. Kui aga Sasſat emat ikka weel 
ei ilmunud, läks ta rõõmfamaks: ta nägi, et emat 
poega teda tõesti Rartjid. 

Toomas rüüpas edaſi! Ta wõttis lapſed oma 
põlmile ja Hakkas neile kõikjugu 0 joodiki- 
juttu ajama. 

„Kas teie ka iſa pekſate, kui ſuureks ſaate?“ 
Hüſis ta filmi waewalt lahti ajades laste Käeſt. 

„Ei!“ wastas Robi. 

„Minks ſa ei anna Toomale tappa?” küſis iſa. 

„Toomas Tööb maha!“ wastas Robi. 

See wastus oli Toomale meele järele. Ta 
ubas Robile mõija osta, teda endaga ühes Kõrtfi 
wiia ja pakkus lastele wiina, mida need ka kak⸗ 
juhid. 
Kui lastel ſaiad ſöödud, liugleſid nad »äks- 
haaval iſa pölwilt maha ja pugeſid nurka aſe⸗ 
mele, kuhu nad ka warsti magama uinuſid. 

Toomas istus kaua aega weel lau ääres ja 
jõi wiina. 

Nagu nägemiſt näeks tõstis ta Mallid ſilmad 
wahel lakke, Tõi meelepahaga ruſikaga wastu lauda 
ja pomiſes omale ſhabemesſe, kusjuures pea taa- 
kord alla wajus. Wiſt ei olnud ta wiha weel 
täiesti lahkunud. Aegamööda jäi Tooma peatöſt⸗ 


2 Siim 


mine, mis eemalt nagu Ranajoomine paistis, ikka 
fjarwemaks, ja igakord wajus ta uimane pea ikka 
madalamale ja madalamale, ja jäi miimaks nori⸗ 
nal, pead allapoole hoides magama. 

Seda pilku olid emat poega juſt waritſenud. 

Nad olid külma eeſt lehma juures hagerikus 
olnud ja ſealt kordamööda waatamas käinud, mis 
Toomas lastega teeb. Kui ema nägi, et Toomas 
waikſemaks oli jäänud, läks ta ſüda kergemaks; 
ehk ta eſialguſes küll oli ütelnud: 

„Minu päralt Töögu ta nad kas wõi malja; 
ſaawad waewaſt lahti!” 

Kui aga Toomas juba tükk aega enam pead 
ülesje ei tõjtnud, ütles Sasſa: „Iſa on juba üsna 
wedel!“ ja emat poega läkjid mõlemad ſisſe. 

Ettewaatlikult wötſid nad Tooma iſtmelt malja 
la weeretaſid ta nagu koti nurka laste Rörwa. 
Wana kajuka wiskas ema talle peale, mille all 
nüüd pere⸗iſa ſügawat ja magufat und hakkas 
noristama. 

Selle järele ajuti lauapealfe koti kallale. Seal 
fees oli pudel miina, tükk! ſealiha, pool pätſt leiba, 
rätiku fees toobi wõrra tangu ja mõni ſai. 

„ga kus ta raha peaks olema?“ päris Sasſa. 

Mindi Tooma juurde ja otjiti taskud läbi, 
kujt Rott Kolme rublaga kätte ſaadi. 

Ema wiis liha ära, tangud ka, leiwa pani ta 
aga laua peale, ; | 
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Kui kõik Korda oli ſäetud, hakkaſid emat 
poega ſööma. Ema oli juure puuwaagnaga rukki⸗ 
jahuleeme lauale pannud ja nüüd aſuſid nad teine⸗ 
teine poole laua äärde ja halkaſid wedelat rokkid 
helpima. / 
Mõlemate köhud olid õige tühjad. Möne luſi⸗ 
katäie järel küſis Sasja järsku: 

Kaua ma feda fin paljalt wihun? Lõika 
ometi leiba ka juurde!” 

Ema ei tahtnud feda pea meelega teha, ſeſt 
kauaks pidi poolelt pätſiſt Jaama ning enne Bom: 
fet juurt ka ei ſaanud panna. 

„Eks ja katſu niiſama jüüa!“ wastas ema 
wastikult. 

Sasja lõi oma pahaſed ſilmad ülesſe. 

„Oo —, wõi ſös niiſama?!“ wastas ta kur⸗ 
jalt: „wöl ſöö niiſama? Katfu, et fa leiba lahti 
ſaad! Nüüd ei taha leiba anda, aga iſa käeſt ära 
joosta — oli hea küll?“ 

Sõnalaujumata lõikas ema piſukeſe wiiluka 
lahti ja ulatas ſelle pojale. 

„Ega ma ſu ſant ei ole?“ pahandas Sasſa, 
»lõika ikka mehekanikas, mis ſelleſt ſaab?“ 

„Sasſa, teiſed tahawad ka!“ tuletas ema 


Sasſa mõtles natukene. 
„Cöika teiſt nõndapalju meel!“ käskis ba 
uuesti, „mu Röht on hirmus tühi!“ 
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Ema ulatas olzates teijt niipalju weel poja 
kütte. 

Poeg wöttis ta mastu, murdis eſtmeſe wiflu⸗ 
Baga kokku ja laskis oma terawad Hambad neijt 
mölemiſt korraga läbi. 

Ema ohkas. 

Natukeſe aja päraſt Küſis ta: 

„Waata, kuidas ma find fluſasti toidan! Kas 
ja mind wanalt ka ſedaſi ülewol pead?” 

Sasſa ſöi edafi. Ema ohkas jälle. 

Järsku küſis Sasſa: „Aga kus ſinu ema on?“ 

Juula ei wastanud midagi. Ta teadis, et Tee 
Sasſal wäga Hästi tuttaw on: wangema aſus walla 
waestemajas. 

Ema ſöögi⸗iſu kadus ära. Ta ohkas jüga- 
wasti ja pani luſika ſauale. 

Nõnda ſeiſis ta küürus ja kalhwatanud, nuus⸗ 
has nina musta pölleotſaga ja waatas, kui poeg 
end täitis. 

Kui Sasſa oma köhu täis oli Jöönud, Läktid 
emat poega magama ja magaſid niijama rahuli⸗ 
kult nagu Oheliku rahwas, kes misjoni⸗tundi olid 
pidanud ja nüüd und waeſeſt India rahwaſt, nende 
Hirmſaiſt meesteſt, wiletſaiſt naisteſt ia ülekäte Täis 
nud lasteſt nägid. 
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Kirik kubijes puupüsti inimesteſt. Täna olt 
rahwaſt rohkesti kokku tulnud, ſeſt täna pidi ko⸗ 
guduſe aastaſe ſeiſukorra üle aru antama. Seda 
tehti küll harilikult uuelaastal, aga kirikherra oli 
jelkorral haige olnud ja nõnda jäi aruanne tänaſe 
päewa peale. 

Oheliku Madis oli oma Anuga täna ka ki- 
rikus, Täna ei olnud tema kord kirikus Taulu- 
numbreid ülesfe ſäädida ja küünlaid põlema panna, 
jellepärajt wöis ta julgesti, ilma ekfitamata, kiriku- 
talitajate pingis oma Anuga istuda ja rahulikult 
kuulata. 

Kirikherra, noore⸗päraline Eesti mees, pioas 
mõjuma jutluſe misjonitööſt paganate ſeas. Jut- 
luſe ſiſuks oli iſeäranis naismisſioni aſi. Moodi⸗ 
Jäinud mõistu-laufetega ja ilujõnadega kirjeldas ta 
paganate häda. Ta wördles kriſtlikku Kogudujt 
küll Kündjatega, küll puusſeppadega, pani könesſe 
jala arwu  feitfet, pruukis mitmeſuguſeid wana⸗ 
gegſeid könekäända, et Ruuljatele paganate käda 
paremini filme ette ſäädida, nende ſüdametesſe kaas⸗ 
tundu äratada. 

Kõne nähti ka möjuwat: möistulauſed ergu⸗ 
tawad enam inimefe luule⸗wöimet, kaswatawad rokk 
nem ärituſt inimeſe waimus kui labaſelt wälja⸗ 
üteldud ſönad, ſelgesti pihtakälwad lauſed. 
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Oheliku Madis kuulas hoolega ja katſus kõi- 
geſt wäeſt oma mõtet jutluſega ſammu pidada. 

Juba kirikuteel oli ta ſüda eilſe helde luba⸗ 
miſe üle kipitanud. Ta tundis, et ta eſimeſel eilſe 
kirjatüki ärituſe mõjul palju oli lubanud. „Ja 
wötku pagan Juulat,“ arwas ta eneſes, „et Jee 
juſt 50 kopikat tõil See on ju terwe kapital!“ 

Kõik makſud on ſuured,“ mõtles ta edaſi, 
„ſisſetulek on piſukene, ja felle 50 kopiku eeſt 
oleks wöinud palju ſaada: kewadel paar pange 
räimi pärnurannaſt, — nendeſt oleks terwe heina⸗ 
aja ſüüa ſaanud; — paar tubli parknahka paſt⸗ 
laid, — nendega oleks ſügiſe otja käia wöinud; 
— ſiis on need naiſed nii maiad wärwi peale — 
ja ſelle raha eeſt oleks poole poodi juba tühjaks 
oſtnud!“ 

Ja ta ſüdamesſe tõufis mõte wähem anda: 
Ega's perenaine ſelleſt midagi tea, kui ta 50 ko⸗ 
pika aſemele köigeſt 5 wiskaks!“ Kuiaga jutlustaja 
nüüd waeste paganate häda tõesti ſuureks ſeletas, 
kuidas nad ſaadana wõrgus waewlewad, kuidas 
nad oma naiſi ſugugi ei austa; kui Madis nägi, 
kuidas Anu tema kõrmal filmi höörus ja lauluraa⸗ 
matul ümberolewa ninarätiku külge ſund ja nina 
pühkis, ja kui kirikherra oli ütelnud: „Ainult Jee⸗ 
ſuſe käfu pilkajad, ſüdameſt ja körwuſt ümberlsi⸗ 
kamdta patuorjad, ainult need, kelle kohta Jeeſus 
wiimſelpäewal ütleb: „Ma olen näljas olnud ja 
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teie ei ole mulle jüüa annud; mul on janu olnud, 
ja teie ei ole mind jootnud; ſellepäraſt minge 
ära minuſt igawesſe tulde, mis on walmistatud 
kuradile, ſeſt kurat paneb niiſuguſe ſuure häda 
eeſt ſüdame kinni...“ kui jutlustaja oli hüüdnud: 
„Tulge appi!“ ja inimeſi üleskutſus, — iſeäranis 
naismisjoni heaks andma, — fiis tundis Madis, 
et ta tee peal wäga hirmſasti oli mötelnud, et ka 
tema kallal ſaadan oma patu-wõrku Rujub. 

Ja juba kujutas ta enefele waimus ſilmade 
ette, kui hirmus ſee on, kui talle üteldakje: „Ma 
olen näljas olnud...” ning Madiſe mõttelõng Ra- 
dus jutluſe pealt, ja ta ſilma ees ſeiſis Rorraga 
Juula, eilne Juula, ſeal tema toa nurgas, ukſe 
taga ja oli leiba küſinud. .. Madiſe meeleſt oli ſee 
nii kole, wõõrastaw! Kuidas wõis Toomas oma 
perekonna nönda Kaugele hhooletusſe jätta, et 
Juulal leib otſa lõpeb! g 

„Aga ſee on jee jumalakartmata elu,” mõtles 
ta, ,,küll Jumal õnnistab feda, kes tööb teeb.. .“ 
Ja jälle Kkölaſid jutlujejõnad ta Kõrwu; jälle tuli 
eilne „lehhe“⸗ſönum meelde, ja ſüda ütles, et Jee 
ſugugi palju ei ole, kui ta pool rubla paganate 
kajuks ohwerdab. Tal oli iſeeneſe üle Gea meel, 
et kiuſajaſt lahti ſai, kes teda keelas head tegemaſt. 

Kui Madis oma möteteſt lahti ſai, Kõlas Rants⸗ 
liſt edaji: „Tulge appi! Häda on juur!” — Kös⸗ 
ter Hakkas ülewal oreli ees noodiraamatuid kohen⸗ 
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dama ja regiſtripulki lahti kiskuma. „Kjagem oma 
tuimus ja jumalawallatus enesteſt. Kui meie fel- 
les tuimuſes edafi elame, ſiis pean ma ütlema: 
“kui kusgil mujal wiimſepäewa märka ei peaks 
nähtama, ſiis on nad meie juures päewaſelged! 
Eeſtlaſed toowad wiimaks wiimſe⸗päewa wälja!“ 

Madiſe körwad kukkufid Rikki, feda oli tema 
ka mitu Korda iſe arwanud, et nüüd enam ots 
kaugel ei ole: „Cinad ei makja midagi; wiljahin⸗ 
nad on pijukejed; iſegi wöi eeſt ſaab peaaegu ras- 
wahinna, ſedawiiſi peab. lõpp tulema! Noored ini- 
mejed elawad ula⸗elu, hobuſewargus tõujeb ſuure⸗ 
maks ja kirikherra kaebab kantsliſt, et uſk pi- 
dada langema,“ arwas Madis. 

Kirikherra läks nüüd kihelkonna aruande 
juurde. „Mul on häbi ütelda,” rääkis ta päralt 
jündinute- ja ſurnutearwu lugemiſt, „kuidas meie 
rahwas on langenud: tänawu aasta on meil 25 
ilmaiſata laſt koguduſes olnud.“ 

Koguduſe ſeas oli töſiſt kohkumiſt näha. Ma⸗ 
dis ohkas, Anu ohkas ka. 

Kirikherra tundis koguduſe waimuliikumiſt, 
ja et hingede langemiſt ſelgemates wärwides ſele⸗ 
tada, ütles jumalamees Rurjalt ja ſügawa häa⸗ 
lega: „Ma pean afjastujega ütlema: meis kogu⸗ 
duſes ei ole enam ühtegi õiget tütarlaſt!“ 

Emad waataſid üksteije otſa, nagu küſikſid 
nad: „Kas ſee on ilmſi, wöi unes?” — Neitſid 
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(id (ilmad punastades makja; kõõbi poistele oli 
fee aga nõnda wõõrastaw, et nende näod hirwi⸗ 
tama hakkafid. 

Niifugune rumal naer äritas aga jutlustajal. 
Wiha täitis ta maga ſüdant, ja järjult karjus ta: 
„Teie naerate?! Kurat naerab teie fees! - Aga 
Kuulge, mis teile kõigile häbilks on: ,;Ühe! önnetu⸗ 
mal on ſelle aasta jees juba kolmas ſünnitada, 
kellel iſa ei ole ette tuua!“ 

Ahastuſe ja imestuſe jume lendas üle kogu⸗ 
duſe palge. 

Jutlustaja ſai ſelleſt uut Hoogu ja ta ſeletas 
edaſi: „Meie oleme kadumiſe teel! Kui Jeeſus iſe 
fiia vappi ei tule, fiis läheme meie oma kurjuſeſt 
haiſema: alaealiste ſeas kaswab patt; leeritüdru⸗ 
kute ſuuſt olen ma Kuulnud, mille üle ſaadan 
rõõmu päraſt ſaba wihub! Mötelge inimeſed, kui 
teil weel oma eſi⸗iſade weri ſüdames woolab, jiis 
Peaks meil Häbi olema elada! Nemad olid paganad 
ja nende ſeas ei tulnud mitte Rombe-etu langemiſk 
ette, aga meis oleme ristiinimeſed ja elame julla: 
mini kui paganad! Meis paganaſt eſiwanemad 
pöörakjid endid hauas ümber, kui nad teakjid, 
misſuguſed nende lapſed on! Häbi, häbi, Häbi! 
Isſand halasta!“ Ja ta läks teiste aruannet' 
juurde. 5 


Oheliku Madis istus kui ſüte peal. Tal oli 
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niiſugune tunne, Rui perenaiſel, Ref lehm lüpjiku- 
täie piima jalaga ümber lööb. 

„Paganad elawad paremini!“ poolis Madis 
iſeeneſes, „meil on 29 ilmaiſata laſt; kihelkonna 
neitſide au on lõppenud; wald on waeſeid täis, ja 
hiljuti oli koolmeister Raebanud, kui Madis oma 
poega kooli wiis, et kooliruumid olla piſukeſed, 
toad külmad, Nugiſe Juhani tütar külmetanud eneſe 
magades ära ja ſaanud ſurmawa kopfuljaiguje“ .. . 
Ja Madiſe filmi tuli jälle nende ende fauna Juula, 
fee waede Juula, kelle poeg Cehtmetſa Anni püüli- 
pulli oli warastanud, teiste koorikefed Rokku kor⸗ 
janud ja ſellega kooliõpetaja wiha alla ſattunud, 
fee waene Juula, kes mehe käeſt pekſa faab... 
Madis ohkas, Anu ohkas Ra. 

Ja Madis tundis, nagu oleks keegi 50 kopi⸗ 
Kut tema taskupõhja ſurunud. Kantslift kõlas aga 
Madiſe kõrwu: ,,Kurat käib ümber kui möitaja 
löukoer, ja tema on, kes ufu teie ſüdameſt riiſub 
ja ſüdame Rangeks teeb. Uſk on aga jee, kes ar⸗ 
mastab. Ka teie armastus on pijukene: lauarahwa 
arw on wähenenud!“ . 

„Ja Meie peame paganaid awitama!“ mõtles 
Madis, ja ta ſüda tundis iſeeneſes nagu rõõmu. 
— Aga ſeal ehmatas ta oma rõõmu üle. Eks 
fee. olnud ſüdame köwakspanemine, eks jee olnud 
tunnistuſeks, et kiuſaja möirawa lõukoerana ta 
ſüdame ukſe ees waritſeb! 


„Leerilaste ſeas oli 6 waraſt!“ kõlas kantstilt. 

» KÜL on pöörame!“ mõtles Madis. 

„Ja kui teie tunnekfite weel feda ſalapattu, 
mis õpetaja-herra Raebawa hingede käeſt kuulda 
ſaab, ſiis ohkakſite teie: „Isſand jõua, Isſand 
tule, Isfand ära wiibi mitte enam!“ 

Madis ohkas, Anu ka! 

„Aga kui meie nõnda kaebame ja ohlkkame.“ 
ſeletati edafi, „ſiis ta tuleb, ta tuleb meie juurde) 
Ja fee ongi meie trooſt, milles meie wägewad 
oleme, mis aga paganatel ei ole, mispäraſt nad ka 
igawesti hukka peawad minema. Ja feda Isſan⸗ 
dat, kes meile kotka tiiwad wöib anda, millega 
meie patuporiſt wälja wöime lennata, teda neile 
wiima — ſee olgu meie püha koljus!“ Jutlus oli 
lõpetatud. Oli kerget orelikella tilinat kuulda, ſiis 
lõõtfade ogamiſt ja kogudufelaul Hakkas peale. 
Oheliku Madiſel ei omud iſu laulmijeks. 

Tal oli iſeeneſega wäga palju tegu. 


Ta ſüda ei tahtnud ſelleſt tõotatud 50 kopi⸗ 
kujt lahkuda. Selleks otſis ta jutluſeſt pöhjuſeid. 
Aga parem hääl, kõige wähemalt pidas. ta ſeda 
paremaks hääleks, ſoowis, et ta mitte ei peaks 
kahklema. Tema kahe waidlewa hääle kõrwale 
tõufis weel üks Kolmas, kes raha Juulale ja tema 
lastele käskis tagaji anda ja wana jahuwölga ka 
ſoowis wähendada. 
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Aga eſimene, hea hääl, ſai kõigi teiste üle 
wöimuſe, ſeſt Madis teadis, et kõike mund ſoowib 
tema kuri ſüda, kellel raha wäga armas oli. 

„Ja, ja, Isſandat neile wiima“ ... ütles Ma⸗ 
diſe parem tundmus. 

Taſa otſis ta rahakoti taskuſt ülesſe, wöttis 
ſealt lubatud anni wälja ja pani ta kaſuka tasku, 
et wälja minnes ukje peat koti kallal noſimiſt 
enam ei oleks. 

Ja kui ta kirikuukſeſt wälja astus, ſiis pöö- 
ris ta ſilmad teiſale ja laskis Juula käejt ſaadud 
raha waſkwaagnasſe, mis tumedalt wastu kajas. 
Madis kuulis ſelles nagu Juula ſönu: „Et nii 
palju kui 50 kopika eeſt ſaab!“ 

Anu aga mõtles: „mu Madis on tõesti üks 
wäärt mees! Ta ei waatagi oma anni peale: pa⸗ 
rent käſi ei pea teadma, mis pahem teeb!” 
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Kiriku-alt poeft mööda minnes läks Madis 
finna ſisſe tubakat ja mõnda mund piſuhkeſt tarbe- 
asja oltma. 

„Oo, — Oheliku onkel!“ hüüdis Kaupmehe 
ſell, kui Madis poeſt wälja Hakkas tulema. 

„Mis on?“ 

„Kas lehte ka tellid?“ 

„Mul juba käib!“ 
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„Mis?“ 

„Mu omaleht ikka!“ wastas Madis. 

„Oot, oot,” hüüdis ſell, „ſäh, loe ſeda ka!“ 
ja wiskas Madiſele üle ilmaliku lehe pihku, „ſee 
on muidu⸗ nummer!“ 

Madis pistis lehe tasku ja täks. 

Kodus oli rääkimiſt wäga palju. Anu ja tüd- 
ruk Liifu panid wäga paljaks, et koguduſe neitſiſid 
nõnda olla teotatud; Mari arutas ſündinuid ja ſur⸗ 
nuid, ja wiimaks läks jutt jälle misjonitöö peale. 

Peremees Madis ei wötnud jutuſt ofa. 

Teda nähti nagu mõne tähtſama asja üle järele 
mötlewat, mille ſelguſt tema kuidagi käite ei taht⸗ 
nud jaada. 

Paraja jutuajamije ajal wijati uks järsku 
lahti, fauna Sasſa jookſis ſisſe ja hädaldas: „Toa⸗ 
rahwas, tulge ruttu ja aidake meid! Iſa tappis 
ema ära!” 

Kõik kargafid kohkunult püsti. „Mis wiga?” 
Küſiſid Kõik, nagu ei tahaks nad Sasfa küllalt 
ſelgeid ſönu uskuda. 

„Iſa hakkas jooma — jälle,“ nuttis Sasja, 
kus juures ta oma kriimustatud, peſemata filmi 
höörus, „tömbas eneſe täis, ja ſiis riidlema. Tal 
jäi eila wölgu. Ema oli aga wait. Halkame jööma; 
ſealiha ja tangupudru. Iſa ſööb liha juure pufs= 
noaga, kellega ta teil enne jõulu ſigu tappis; ma 
ei tea, mis neil ſeal oli; ema ütles paar jõna; 
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iſa kargas ülesſe; ema wätja!... iſa ak pus⸗ 
figa takka järele... ja emale kohe ſisſe! Werd, 
mis firmus! ... Tulge ruttu appi: tapab hull teiſed 
ka äral“ 

Peale perenaiſe, wäikeſe Hanſu ja Wokikepſu 
jookſid teiſed köik ſaunare. | 

Juula oli pikali aſemel, ohkas kangesti ja 
hoidis paljakswöetud õla üle ſängiääre, mis haawaſt 
wäljatilkuwaſt wereſt ära oli määritud. 
Nünd ma ſuren, oh Jumal!“ ägas Juufa. 

Lapſed nutſid. 

Toomas iſe istus akna all tooli peal ja po- 
miſes: „Ma tahan näidata, kelle jõna majas peab 
kuuldbama? Tappa, kurjawaimule!“ 

Toarahwa tulekuga jäi Tastekija wait. 

„Noll Toomas,” hüüdis Anton, „mis, ja olev 
wärsket teinud?” 

Toomas lõi ſilmad ülesſe ja naeratas joobnult 
nagu taljaks ta ütelda: „Ara narri, näed iſe, mis 
ſündis!“ 

Kui ta aga Madiſt teiste ſelja taga näat, 
möiras ta metjikult: ,,Kurat, Madis!“ faskis pea 
norgu ja jülitas. 

Madis ei teadnud iſegi, kas wastata ehk ei! 
Ta astus Juula juurde ja küſis oſawötlikult: „Kas 
en walus?“ 

Juula ohkas endiſt ſoodu edaſi. 
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Selle aja fees oli Liiju wett ſaanud ja Antont 
awituſel haawa pejema hakkanud. Madis ja tapfed 
waataſid kõrmalt. Kui kondiline, kui nälginud 
oli fee õla, misſuguſe ſiniſelaiguline! Madiſele tuli 
oma Anu käſt meelde. Ummargune, lihaw oli 
ſee, üsna wäriſes, kui külge puudutaſid! Ja ſelle 
nälginud õla käeſt oli ta wiiskümmend kopikut 
wötnud ja Indiamaale ſaatnud! Madis tundis häbi 
eneſe üle. Aga ta ſurus ſelle alla! See oli ju paljude 
eeſt ſaadud ja misjoni heaks antud. 

Hag wapuhastuſel nähti, et nuga õla mitte ſü⸗ 
gawasti ei olnud riiwanud. Juula iſegi ſai aru, 
et haaw kerge oli ja jäi oma oigamiſega rahuliſe⸗ 
maks. Toomas istus aga laua ääres, hoidis pead 
norgus ja jülitas aegajalt oma ette matja, kus 
juures ta pomiſes, milleſt ſelgemini aga „kuriwaim 
ja „tappa tahab“ wälja kõlafid. 

Madis tahtis Toomaga taplema hakata, aga 
arwas paremaks waikida. 

„Rui Toomas targemaks ſaab,“ ütles Madis 
lahkudes Suulale, „ſiis ſaada ta minu juurde!“ 

Juula ohkas ja ägas jälle waljumalt. 

Kui pererahwas koju olid jõudnud, ſündis jutt 
jälle mitmelt asjaſt. Iſeäranis kaewati Tooma peale 
ja kahjatſeti Juula ja Taste üle. 

Peremehele oli aga nüüd kõik kõnelemine hir⸗ 
mus wastu meelt. Ta läks tahakambrisfe, istus 
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ſinna laua äärde akna alla ja hakkas uutſe aja⸗ 
lehe nummert lugema, mis ta poejt oli ſaanud. 

Ta waatas üht ja teiſt tükki ja hakkas wii⸗ 
maks „Wäljamaalt“ pealkirja all „Inglismaaſt“ 
lugema, ſeſt Lõuna-Afrika ſöda huwitas ſel ajal 
Madiſt kõige rohkem wäljamaa asjult. 

Lehes ſeiſis: „Ka uuel aastal arwab Inglis⸗ 
maa Lõuna-Afrika ſöda edaſi ajada. Määratuma 
ſumma on ſee wendade ſöda ristirahwa wahel juba 
ära ſöönud. Inglis⸗walitſus arwas eſiti, et 500 
miljonit naela ſterlingiga (1 nael ſt. 10 rubla) läbt 
ſaab, aga nüüd on kaugelt üle ära läinud. Tea- 
takſe Kinnitada, et ſöda 2 tuhat miljoni naela on 
juba ära wötnud. See wöib wäga wöimalik olla, 
ſeſt riigi pea vaha-wäljaandja ütles palatis, et iga⸗ 
nädaline wäljaminek on 1 ja 1½ miljoni naela 
ſterlingi wahel, ſ. o. enam kui miljon rubla meie 
valja järele päevas! Ja inimeſi on ſeal, nagu jõja 
minister Cansdoun teadustas, ſurnud: 604 ohwitſeri 
ja 13.137 ſoldatit, iſe haawatud peale ſelle. Ing⸗ 
laste kaotus meeste pooleſt on aga umbes 60.000! 
Selle aja fees läheb aga Ingliſe ajumaades Indias 
katk ja nälg ikka Juuremaks...“ 


Madis oli katkuſt ja näljaſt enne ka oma 


leheſt Tugenud. 

Madis peatas lugemifes ja mõtles. Ta waa- 
tas weel kord ja ütles fiis imeks pannes: „Ja jah, 
ſee on wiſt õige küll, et Indiamaa Inglismaa all 
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on! Ja ſee maa raiskab ſöja jaoks igapäev enam 
kui miljoni ära!“ 

Ta ohkas, nagu tahaks ta ütelda: „Ja ſinna 
läks ka minu oma wett wedama!“ „Isſand ja 
Jumal!“ mõtles Madis eneſes, „kui need ſoldatid 
kõik Indiasſe misſionäärideks olekſid läinud ja 
kõik fee raha ka nendega ühes, mis ſiis oleks?!“ 

Ta körwus kõlas korraga ſaunapoiſi endine 
tulge appi!“ eilfe misjonilehe „tulge appi?“ 
ja kirikherra ,,tulge appi!“ ja ſelle kolmekordſe 
kaja ſekka tümiſes tema anni tume kolks kiriku⸗ 
waagnaste ! 

Wastu tahtmiſt wiskas ta lehe laua peale. Ta 
ſilmade ees ſeiſis pealkiri: „Möndaſuguſt.“ 


Madis hakkas ilma ſuurema iſuta lugema: 
„Wäljaspool abielu ſündinud laste arw on meie 
ſuurel kodumaal 107.000 117.000. Halb Tugu 
on ſellepooleſt ſuuremates linnades. Seal on iga 
tuhande jündimije kohta 457 ſeadusliku abieluta ſün⸗ 
dinud. Uskude järele on Jee nõnda: katoliiklaste 
ſeaſt 1000 pealt 130, ewangeliumiuſuliste ſeaſt 90, 
juutidel 6, muhamedlaste! 5 ainumaſt.“ i 

Madis oli nagu pilwedeſt alla langenud. Weel 
kord luges ta wiimaſeid arwa. Ta film otſis mi⸗ 
dagi, aga ſeda midagi ei leidnud ta. Seal tuli talle 
meelde, et kirikherra oli ju -ütemud, et meie eſi⸗ 
wanematel, paganatel, niiſuguſt asja ei ole olnudgi. 
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Ta ſilmad otſiſid edaſi, ja ſear ſeiſis: „üle⸗ 
üldje peab ütlema, et aruande järel meie, kirſtlaste, 
elu mitte iluſat pilti ei paku! Juuſed tõufewad 
püsti, kui kõik feda kuuleme, mis meie ſeas fün- 
nib. Hukkaläinud naisterahwaste arw, keda ini- 
meſed loomadelt madalamaks teinud, on meie riigis 
100 tufjat! 

„Oh, minu kallis Jumal!“ mõtles Madis 
ahjastujes, 

Aga ta luges edafi: „Weel kolebamaks läheb 
pilt, kui meie kuuleme, et neiſt ½ alla 16 aasta 
(12—16) on!“ | 

Magu oleks madu teda hammustanud, niiſuguſt 
walu tundis Madis Ta pea hakkas ümber käima. 
ta waatas wälja. 

Ta luges edafi: „Ja kes on neid inimeſi nõnda 
kaugele wiinud? Üks pijukene jagu on neiſt elu- 
Kombelikult wigaſelt jündinud, nagu kuulus Italia 
teadlane Combrooſo tõendab; ſuurem jagu on aga 
kaasinimeste hooletuſe, rumaluſe ef'k ka nälja ſun⸗ 
Ni 

Madis jättis lugemiſe pooleli. Nagu wägiſt 
töuſis tema ſilmade ette Jauna Toomas, jee joob- 
nud Toomas, ſelle pooltapetud naine haawaga 
õlas, nende lapſed, keda wanemad iſe hundi⸗kutſika⸗ 
tels ja põrgukasfakateks kutſuſid. Uliſelgesti nägi 
Madis Sasſa pilti, kuidas ta nutuſt äralljöõrutud 
filmadega, mis mustad ja räpaſed, tema toa ukfel 
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ſeiſis ja nii wäga kohkunult ja äritatuft kiſendas: 
„Tulge alla ja aidake meid!“ 

Juſt niiſama nagu Sasja... Madiſeſe tult 
järsku wanagegne Misjoni⸗raamat meelde, mida ta 
oma peremehel oli näinud. Selle kaamel ſeiſis põl- 
vili muſt mees walge ſilmamunadega, käed risti 
ülesſe töstetud, ja pildi alla oli kirjutatud: „Tulge 
alla ja aiddke meid!“ ... Juſt niiſama oli ka Sasſa 
karjunud, aga Hoopis töſiſemalt, Hoopis Foomuliku- 
malt, ſeſt muſt mees oli pildi peale wäga puhtalt 
ja kenasti maalitud! 

Madis lõi ſilmad lehele. 

„Aga inimeſed ei lepi mitte üksnes ſellega, 
et nad neid fiin ſaadana wõrku weawad, nad müü- 
mad neid ſalaja wäljamaale, mis tarwis Inglis⸗ 
maal, nagu Londonis ja mujal, Koguni iſefuguſed 
majad on, kõige raamatupidamiſega ja Ginnakir- 
jadega!“ 

Ehk küll Madis pikawerega talupoeg oki, jiisgi 
ei jõudnud ta nüüd oma ſiſemiſt walu tagati hoida, 
ja peaaegu kuuldavalt agas ta: „Oooo — Jeeſus, 
juure Jumala poeg! Mis hirmſad asjad meie ſeas 
ei jünni!“ 

Ja jälle tärkas talle Inglismaa ja India 
meelde... 

Sel ſilmapilgul tuli perenaine Anu tahaktamb- 
risſe ja ütles õige pahaſelt ja ärilikult: ,,Kuuke iſa, 
ja Ratju ſelle Antoni üle ometi natukenegi wa⸗ 
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litfeda! See läheb päris ülekäte! Ninas kinni 
nagu koer! Sönagi ei tohi ütelda, kui mitte kaks 
wastu ei ſaa. Meie rääkiſime ſeal pühiſt asjuſt. Ma 
ütleſin ende Juulile: ,,Kui ja mehele ei peaks 
ſaama, ſiis wöikſid fa küll nais⸗misjonääriks 
minna!“ Ja mis tegi Anton? Ta ütles pilgates 
otſa: „Saunarahwa juurde!“ Kas ſee kölbab? Pere⸗ 
tütrele niiſugune teotus, ja Juuli ſaab kõik aru, 
ega ta enam pijukene ei ole?“ 

Madiſe näo üle käis wihapung. Naiste eilne 
nõuandmine, jutlus, juhtumine Juulaga, ajalehe 
tükk — köik need olid Madiſe hinge peale nõnda 
mõjunud, et ta kõik oma endiſe rahu oli kaotanud. 
Ta ſai wäga hästi aru, miks Anton nõnda oli ütel⸗ 
nud. Anton oli Madiſe waluſamat kohta puuduta- 
nud. Pidi ta ſeda Antonile kätte maksmata jätma, 
ſellele Antonile, kellel nõnda juur juu alati põigiti 
nina all oli? „Niiſuguſeſt ſuureſuuga poiſikeſeſt 
ennaſt narrida laska?!“ uriſes Madis ja tuli tuppa. 

„Kuule Anton?!“ ütles ta kurjalt, „ſinga ära 
lööbi püha asjadega! Suu on ſul küll põigiti nina 
all ja teiſi mõistad ſa küll pilgata?! Sul on nagu 
Juudal ſüda täis, — ja nüüd narrid fa pijukeji 
lapſi! Eks ja mine iſe ſaunarahwa juurde! Meie 
ometi müüſime teifele, aga mis ſina oled teinud, hir⸗ 
wihammas?!“ 

Madiſe ſuunurgad läkſid piſut niiskeks, mis 
ikka ſiis ſündis, kui ta palju ja wihaſelt rääkis. 
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Teifed toasolejad pidaſid hinge kinni. Kes toh⸗ 
tis ſiis weel iitfatada, kui peremees wihane oli! 

Antoni näo üle käis ka ärituſejumi. Nagn 
wägiſe ſurus ta oma meelepaha maha. Ta näolt 
paistis, nagu ei tahaks ta midagi wastata, aga kui 
ta nägi, et Madis tema otſa wihaſelt waatama 
jäi, nagu ootaks ta teiste kuuldes Antoni käelt was» 
tuſt, ſiis ei jõudnud ſulane oma terawat keelt talt⸗ 
ſutada, waid wastas waguſi, nagu küſides: „Ju 
ja ſaid Juula käeſt minu wiiekümne kopikulfſe!“ 


„Sinu?“ küſis Madis uſkmatalt. 


Anton ei wastanud enam midagi. Tal nähti 
ſelleſtgi kahju olewat, mis ta juba ütelnud oli. 
Peremehele ſeletas aga ſee Antoni tagajihoidlik 
waikimine kõik. Talle kõlas, nagu oleks Anton 
ütemud: „pühi enne oma ninaalune puhtaks, |iis 
mine teije õuet kaſima!“ Ta waatas eſiti Antoni, 
jiis Anu, jiis läks ta maade Ciiſu peale, ja ſeal 
märkas ta pijut naerujälgi, mida tüdruk tagaji 
hoidis. Ka Wokikeps köhitas kahklaſelt. Oleks 
Madis, mitte kirikukorrapidaja olnud, fiis oleks 
ta tõesti kurja ſuuſt wälja ajanud, aga nüüd jäi 
fee tegemata. Ta tahtis weel Antonile midagi 
ütelda, saga tal ei tumud mitte midagi meelde, ei 
wariferlikku waga ſalmi ka mitte. Ta köhitas 
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wähe, tegi niijuguje näo, nagu ei üjuks, nagu ei 
kuuleks ta Antoni wastuſt ja täks tagafi oma 
tahakambrisſe. 

Ta tundis, nagu oleks teda keegi juſt Rui 
karjapoisfi ninaſt wedanud, teda wana inimeſt ja 
aujat kirikuteenrit. See kipitas nüüd! Kuid prar 
gune walu oli ſüdames. Ta läks akna alla ja waa- 
tas wälja, nagu tahaks oma pahameelt ja asjata 
pähä tungiwaid uufi mõtteid lahutada, laiali ajada. 
Nagu kaks inimeſt olekſid ta ſüdames töötanud, 
ja kohkudes aimas, et ta kuristiku kaldal ſeiſab, 
kuhu kukkuda. Juba ammu enne olid Antoni ſönad 
nagu läbi une ta ſüdame pihta Roputanud ja feat 
tundeid äratanud, mis ta maha oli ſurunud. Nüüd 
tõujid need aga feda ſuurema jõuga. 

Madiſe ſilmade ees laienes lumewäli nagu 
jurnu waip. Talwine päike feifis juba weerul ja 
jüütas weel Kord laial lagendikul lamawad ſur nud 
lumekibemed põlema. Mende helk tungis Madiſe 
ſilmadesſe, et ta tahtmata ſilmalauguſid pidi 
Roondama. 

Lumekibemete hüppaw jätendamine tõmbas 
Madiſe mõtted eneſe peale. 

„Rena küll,“ mõtles Madis, „kuidas need 
hiilgawad ja ſärawad, kuid Tund ei jõua nad joo- 
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jendada! Kõik, mis päikejeit ſaadakſe, wijatakte 
uhkelt ja kerglaſelt laiali!“ 


Ta waade langes keſk õuet ſeiswa musta 
puupaku, witſaposti peale. Madis oli ſelle ſinna 
ülesſe pannud, et tema ümber wankrijuhtmeid 
wäända, kui need toas ahjus juba peljmeks paiste- 
tud. Talle tuli meelde, et witfa-posti ümbert lumi 
alati enne ära ſulas. Minewal kewadel oli ta jelle 
nälhtuſe põhjujt Antoni käeſt, kelle peale ta praegu 
wihane oli, küjinud, ja fee oli wastanud, mida 
Madis weel praegu mäletas: ,,Koolmeister rääkis 
korra,“ jeletas Anton, „et kõik mustad asjad päi⸗ 
geſe ſoojuſt eneſesſe rohem wötawad ja ſellepäraſt 
iſe ſoojemaks lä 2 


„Ja, ja,“ uriſes Madis, „päikeſe ſoojuſe wõtab 
tema endasſe, ei laſe ühtgi kiirt edewalt wälja, 
läheb iſe ſoojaks ja ſoojendab ka teiſt!“ 

Madiſe meel läks nagu rõõmjaks. 

„Misſugune lihtne, aga ometi imelik tõde: 
mine iſe enne foojaks, ſiis ſoojendad iſeeneſeſt ka 
teiſi!“ 

Aga ta ſilmade ees ſätendaſid ikka weel need 
edewad lumekillud oma külma, utjke läikega. Ma⸗ 
dis pigistas ſilmad jälle koomale ja haigutas juure 
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ſuuga, nagu tahaks ta nende walguſt eneſesſe tõm- 
mata, ſeda alla neelata! 

Ja unetades hakkas ta kiiresti aknaruudu 
pihta näppudega koputama, nagu ähwardaks ta 
neid kiirgawaid, ſurnud kristalla, nagu 8 
ta õuejt kedagi ſisſe! 


N (Cihawötte pühil 1901.) 


